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Jueces
Aꞌti pũrĩ aꞌtiro weero ojanoꞌpã nise niꞌi
Josué, tojo nicã bʉcʉrã cʉ̃ nícaterocjãrã

wẽ ́rĩ́ca beꞌro Israe curuacjãrã Õꞌacʉ̃rẽ
ẽjõpeoduꞌu, na ʉaro weeseticãrã niwã. Titare
Canaá diꞌtacjãrã Israe curuacjãrã yere yaja,
ñaꞌarõ weecãrã niwã. Beꞌro Israe curuacjãrã
ʉpʉtʉ piꞌeti, bʉjaweti, Õꞌacʉr̃ẽ acobojose
sẽrĩcãrã niwã. Tojo weecã ĩꞌagʉ̃, Õꞌacʉ̃ narẽ
yʉꞌrʉodutigʉ, sʉꞌori nisetiri masãrẽ cũucʉ
niwĩ. Sʉꞌori nisetiri masʉ̃ catiri cura añurõ
niseticũcãrã niwã. Cʉ̃ wẽ ́rĩ́ca beꞌro masã
Õꞌacʉ̃rẽ sirutuduꞌu, noꞌo ʉaro ẽjõpeoseticũcãrã
niwã. Na tojo weecã ĩꞌagʉ̃, Õꞌacʉ̃ na meꞌrã ua,
narẽ ĩꞌatuꞌtirã dutise doca waꞌacã weecʉ niwĩ.
Beꞌro Israe curuacjãrã ʉpʉtʉ piꞌetí, bʉjaweti,
Õꞌacʉ̃rẽ acobojose sẽrĩcãrã niwã. Na tojo weecã
ĩꞌagʉ̃, Õꞌacʉ̃ narẽ niꞌcʉ̃ sʉꞌori nisetiri masʉ̃rẽ
oꞌócʉ niwĩ tja. Sʉꞌori nisetiri masʉ̃ narẽ ĩꞌatuꞌtiri
masã doca nirãrẽ aꞌmewẽjẽ wijataꞌacʉ niwĩ.
Beꞌro tja todʉporo na ñaꞌarõ weesetiꞌcaronojõta
weenuꞌcũcãꞌcãrã niwã.
Sʉꞌori nisetiri masã waꞌteropʉre nibutiaꞌcãrã

Débora, Barac, Gedeõ ́, Sansón nicãrã niwã.
Ãpẽrã sʉꞌori nisetiri masã quẽꞌrã nicãrã niwã.

Judá ya curuacjãrã, tojo nicã Simeó ya curu-
acjãrã cananeo masã meꞌrã aꞌmewẽjẽꞌque niꞌi
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1 Josué wẽ́rĩ ́ca beꞌro Israe curuacjãrã Õꞌacʉ̃rẽ
aꞌtiro ni sẽrĩtiñaꞌcãrã niwã:
—¿Ʉ̃sã waꞌtero nirã́ Israe curuacjãrã dinojõ

curuacjãrã cananeo masã meꞌrã aꞌmewẽjẽrã
waꞌamʉꞌtãrãsari?

2 Õꞌacʉ̃ narẽ aꞌtiro ni yʉꞌticʉ niwĩ:
—Judá ya curuacjãrã waꞌamʉꞌtãrãsama. Yʉꞌʉ

aꞌti diꞌtare narẽ oꞌotojapʉ, nicʉ niwĩ.
3 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌorã, Judá ya curuacjãrã

ʉmʉa na maꞌmisʉmʉa Simeó ya curuacjãrãrẽ
pijineocãrã niwã. Narẽ aꞌtiro nicãrã niwã:
“Teꞌa, ʉ̃sã ya diꞌta niatjopʉ waꞌarã. Cana-
neo masãrẽ aꞌmewẽjẽtamurã aꞌtia. Beꞌro ʉ̃sã
quẽꞌrã mʉsã ya diꞌta niatjore mʉsã meꞌrã
aꞌmewẽjẽtamurã waꞌarãsaꞌa”, nicãrã niwã. Na
tojo nicã tʉꞌorã, Simeó ya curuacjãrã, “Jaʉ,
cananeo masãrẽ mʉsã meꞌrã aꞌmewẽjẽtamurã
waꞌarãsaꞌa”, nicãrã niwã. 4 Tojo weerã Judá ya
curuacjãrã na acawererã Simeó ya curuacjãrã
meꞌrã cananeo masãrẽ, tojo nicã ferezeo masã
meꞌrã aꞌmewẽjẽ, na ye diꞌta nimiꞌquere ẽꞌmacãrã
niwã. Õꞌacʉ̃ cʉ̃ tutuaro meꞌrã tojo weecãrã niwã.
Bezepʉre diez mil ʉmʉarẽ wẽjẽcãrã niwã.
*****

19 Õꞌacʉ̃ Judá ya curuacjãrã meꞌrã nicʉ niwĩ.
Tojo weerã na diꞌta opa buꞌpapijaro nirãrẽ
cõꞌawĩrõ, ẽꞌmacãrã niwã. Tojo weemirã, opa
paꞌtiro nirã́ peꞌere cõꞌawĩrõmasĩticãrã niwã. Na
cabayua wejesepawʉ cõme meꞌrã weeꞌquepawʉ
cʉocã ĩꞌarã, tojo weemasĩticãrã niwã. 20 Moisé
Calere níꞌcaronojõta Hebrṍ wãmetirore oꞌocãrã
niwã. Cale iꞌtiarã Anac põꞌrãrẽ cõꞌawĩrõcãꞌcʉ
niwĩ. 21 Benjamí ya curuacjãrã peꞌe jebuseo
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masã, Jerusalẽ́pʉ nirãrẽ cõꞌawĩrõmasĩticãrã
niwã. Tojo weerã jebuseo masã, tojo nicã
Benjamí ya curuacjãrã aꞌtocaterore niꞌcãrõmeꞌrã
topʉ nidecotima yujupʉ.

José pãrãmerã nituriarã Betecjãrã meꞌrã
aꞌmewẽjẽ, docaqueꞌacã weeꞌque niꞌi

22 José pãrãmerã nituriarã Betecjãrã meꞌrã
aꞌmewẽjẽrãtirã, majãcãrã niwã. Na tojo weecã,
Õꞌacʉ̃ narẽ weetamucʉ niwĩ. 23 Na ĩꞌaduꞌtiri
masãrẽ Betepʉre oꞌócãrã niwã. Todʉporopʉ ti
macã Luz wãmeticaro niwʉ̃. 24 Na ĩꞌaduꞌtiri
masã ti macãcjʉ̃ niꞌcʉ̃ wijaticã ĩꞌarã, cʉr̃ẽ nicãrã
niwã: “¿Ʉ̃sã macãrẽ noꞌo peꞌe sãjãcã añubosari?
Ĩꞌoña. Mʉꞌʉ tojo ĩꞌocã, mʉꞌʉrẽ añurõ coꞌterãti”,
nicãrã niwã. 25 Tojo weegʉ cʉ̃ macã sãjãrõrẽ
ĩꞌocʉ niwĩ. Beꞌro ti macãrẽ sãjãa, nipeꞌtirã topʉ
nirãrẽ wẽjẽpeꞌocãꞌcãrã niwã. Ti macã sãjãrõrẽ
ĩꞌoꞌcʉma, tojo nicã cʉ̃ acawererãrẽ wẽjẽticãrã
niwã. 26 Beꞌro ti macã sãjãrõrẽ ĩꞌoꞌcʉ hitita
masã ya diꞌtapʉ waꞌa, topʉ niꞌcã macã pãacʉ
niwĩ. Ti macãrẽ Luz wãme õꞌocʉ niwĩ. Tojota
wãmetidecotisaꞌa yujupʉ.
*****

2
Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ̃, cʉ̃rẽ werecoꞌtegʉ

weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã Boquĩpʉ bajuaꞌque niꞌi
1 Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ,̃ cʉ̃rẽ werecoꞌtegʉ

weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã* Gilgapʉ níꞌcʉ majãa,
Boquĩpʉ ejacʉ niwĩ. Israe curuacjãrãrẽ aꞌtiro

* 2:1 2.1 Ĩꞌaña Gn 16.7 docapʉ ojaꞌquere.
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nicʉ niwĩ: “Yʉꞌʉ mʉsãrẽ Egiptopʉ níꞌcãrãrẽ mi-
iwijawʉ. Aꞌti diꞌta, mʉsã ñecʉs̃ʉmʉarẽ oꞌogʉti
níꞌque diꞌtapʉ miitiwʉ. Yʉꞌʉ narẽ aꞌtiro niwʉ:̃
‘Yʉꞌʉ mʉsã meꞌrã “Aꞌtiro weegʉti” níꞌquere
weeduꞌusome. 2 Mʉsã quẽꞌrã aꞌti diꞌtacjãrã
meꞌrã apo nisetisome. Na ẽjõpeose mesãrĩrẽ
ʉ̃tã meꞌrã seeneocũuꞌque mesãrĩrẽ paastedi-
jorãsaꞌa,’ nimiwʉ̃. Mʉsã peꞌe yʉꞌʉ tojo níꞌquere
weetiwʉ. ¿Deꞌro weerã mʉsã tojo weetiri? 3 Tojo
weegʉ niꞌcãrõacãrẽ mʉsãrẽ wereꞌe. Yʉꞌʉ aꞌti
diꞌtacjãrãrẽ cõꞌawĩrõnemosome. Na mʉsãrẽ
cariborãsama. Tojo nicã, na ẽjõpeose meꞌrã
mʉsãrẽ ñaꞌarõ waꞌacã weerãsama”, nicʉ niwĩ
Õꞌacʉ̃.

4 Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ,̃ cʉ̃rẽ werecoꞌtegʉ
weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã narẽ tojo ni ucṹca beꞌro,
Israe curuacjãrã nipeꞌtirã ʉpʉtʉ uti, caricũcãrã
niwã. 5 Tojo weerã to na utirore Boquim† wãme
õꞌocãrã niwã. Tojo wee waꞌicʉrãrẽ wẽjẽ, Õꞌacʉ̃rẽ
ʉ̃jʉ̃amorõpeocãrã niwã.
*****

10 Josué cʉ̃ nícaterocjãrãpʉ wẽrĩpeꞌtia
waꞌacãrã niwã. Na beꞌrocjãrã Õꞌacʉ̃rẽ, tojo
nicã cʉ̃ Israe curuacjãrãrẽ añurõ weeꞌquere
masĩticãrã niwã.

Israe curuacjãrã na Õꞌacʉ̃rẽ ẽjõpeoduꞌuꞌque
niꞌi

11 Na noꞌo nirã́ Baal wãmetirã queosere
ẽjõpeocãrã niwã. Õꞌacʉ̃ ĩꞌorõpʉre na tojo weese
ñaꞌa nicaro niwʉ̃. 12 Na ñecʉs̃ʉmʉa Egiptopʉ

† 2:5 2.5 Hebreo ye meꞌrã Boquim nírõ, “utirã” nisĩꞌrĩrõ weeꞌe.
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níꞌcãrãrẽ wĩorẽꞌcʉ peꞌema ẽjõpeoduꞌucãrã niwã.
Na ye macãrĩ pʉꞌtocjãrã ẽjõpeorãnojõrẽ sirutu,
ẽjõpeosirutucãrã niwã. Na tojo weecã ĩꞌagʉ̃,
Õꞌacʉ̃ pũrõ uacʉ niwĩ. 13 Cʉr̃ẽ ẽjõpeoduꞌu,
ãpẽrãnojõ Baal queose, tojo nicã Astarté queose
yeeꞌquere ẽjõpeocãrã niwã. 14 Tojo wee Õꞌacʉ̃
na meꞌrã uagʉ, yajari masã na oteꞌquere, na ye
nimiꞌquere yajapeꞌocã weecʉ niwĩ. Tojo nicã,
narẽ ĩꞌatuꞌtirã na tiro nirãrẽ na meꞌrã aꞌmewẽjẽ,
põtẽoticã weecʉ niwĩ. 15 Cʉ̃ narẽ níꞌcaronojõ
nipeꞌtisetiri na aꞌmewẽjẽsetirinʉcʉ̃ Õꞌacʉ̃ narẽ
ñaꞌarõ waꞌacã weecʉ niwĩ. Tojo weerã na pũrõ
piꞌeticãrã niwã.

16 Na tojo piꞌeticã ĩꞌagʉ̃, Õꞌacʉ̃ narẽ sʉꞌori
nisetiri masãrẽ cũunʉꞌcãcʉ niwĩ. Na meꞌrã Israe
curuacjãrãrẽ ñaꞌarõ wee yajarãrẽ yʉꞌrʉweticã
weecʉ niwĩ. 17 Cʉ̃ tojo weemicã, sʉꞌori nisetiri
masãrẽ tʉꞌoticãrã niwã. Ãpẽrãnojõ Õꞌacʉ̃ nitirã
peꞌere ẽjõpeoseticãrã niwã. Na ñecʉs̃ʉmʉa
peꞌe Õꞌacʉ̃ dutisere añurõ weecãrã niwã. Na,
na weronojõ weeticãrã niwã. Maata Õꞌacʉ̃rẽ
ẽjõpeoduꞌucãꞌcãrã niwã. 18 Israe curuacjãrãrẽ
ĩꞌatuꞌtirã narẽ ñaꞌarõ wee, pũrõ piꞌeticã weecãrã
niwã. Na uti caricũsere tʉꞌogʉ, Õꞌacʉ̃ narẽ
pajañaꞌcʉ niwĩ. Tojo weegʉmasãrẽ sʉꞌori niseti-
acjʉre cũ ́úgʉ̃, cʉ̃rẽ weetamucʉ niwĩ. Cʉ̃ catiro
ejatuaro masãrẽ narẽ ĩꞌatuꞌtirãrẽ yʉꞌrʉweticã
weecʉ niwĩ. 19 Sʉꞌori nisetiri masʉ̃ wẽ́rĩ́ca beꞌro
masã apaturi ñaꞌarõ weedojacãrã niwã. Na
pacʉsʉmʉa yʉꞌrʉoro ñaꞌarõ weeseti, ãpẽrãnojõ
Õꞌacʉ̃ nitirãnojõrẽ ẽjõpeoseticãrã niwã. Na
ñaꞌarõ weesetisere ne duꞌuti, na wãcũsere
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dʉcayusĩꞌrĩticãrã niwã.
20 Na tojo weecã ĩꞌagʉ,̃ Õꞌacʉ̃ Israe curuacjãrã

meꞌrã pũrõ uacʉ niwĩ. Aꞌtiro nicʉ niwĩ: “Ãꞌrã
na ñecʉs̃ʉmʉa meꞌrã yʉꞌʉ ‘Aꞌtiro weeya’
níꞌquere yʉꞌrʉnʉꞌcãma. Yʉꞌʉ dutisere ne
tʉꞌosĩꞌrĩtima. 21 Tojo weegʉ Josué cʉ̃ wẽrĩse
dʉporo masã cõꞌawĩrõtiꞌcãrãrẽ cõꞌawĩrõsome.
22 Na ñecʉs̃ʉmʉa yʉꞌʉre ẽjõpeoꞌcaronojõta
ẽjõpeorãsari nígʉ̃, apeye macãrĩcjãrãrẽ
cõꞌasome yujupʉ”, nicʉ niwĩ. 23 Tojo
weegʉ Õꞌacʉ̃ maata Josuére te macãrĩcjãrãrẽ
nʉrʉp̃eꞌocã weeticʉ niwĩ. Narẽ totá tojacã
weecʉ niwĩ.

3
Israe curuacjãrã Canaá diꞌtapʉre

cõꞌawĩrõnoꞌtiꞌcãrã queti niꞌi
1 Israe curuacjãrã Canaá diꞌtacjãrã meꞌrã

aꞌmewẽjẽcaterore pãjãrã Israe curuacjãrã
pãrãmerã bajuaticãrã niwã yujupʉ. Na
yʉꞌʉre ẽjõpeorãsari nígʉ̃, ãpẽrã ti diꞌtacjãrãrẽ
Õꞌacʉ̃ cõꞌawĩrõticʉ niwĩ. 2 Maꞌmapjia
aꞌmewẽjẽmasĩtirãrẽ aꞌmewẽjẽmasĩato nígʉ̃,
Canaácjãrãrẽ topʉ tojacã weecʉ niwĩ. 3 Ãꞌrã
topʉre tojacãrã niwã: Niꞌcãmocʉrã filisteo
masã wiorã, nipeꞌtirã cananeo masã, sidonio
masã, heveo masã ʉ̃rʉ̃pagʉ Líbano diꞌtapʉ
nirã́ Canaápʉ tojacãrã niwã. Heveo masã
ʉ̃rʉg̃ʉ̃ Baal-hermón wãmeticjʉ meꞌrã téé
Hamat sãjãrõpʉ meꞌrã niseticãrã niwã. 4 Õꞌacʉ̃
“¿Israe curuacjãrã na ñecʉs̃ʉmʉarẽ Moisé
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meꞌrã yʉꞌʉ dutise cũuꞌquere yʉꞌtirãsari?” nígʉ̃,
Canaácjãrãrẽ ti diꞌtapʉ tojacã weecʉ niwĩ.

5 Israe curuacjãrã ãꞌrã masã waꞌteropʉ
macãrĩticãrã niwã. Cananeo masã, hitita masã,
amorreo masã, ferezeo masã, heveo masã,
jebuseo masã tiropʉ niseticãrã niwã. 6 Israe
curuacjãrã põꞌrã sõꞌoníꞌque macãrĩcjãrã põꞌrã
meꞌrã pʉáperi numiso, niseticãrã niwã. Tojo
weerã tocjãrã ẽjõpeorã, Õꞌacʉ̃ nitirãnojõrẽ
ẽjõpeo niseticãrã niwã.

Otoniel Israe curuacjãrãrẽ Mesopotamia
wiogʉre yʉꞌrʉweticã weeꞌque niꞌi

7 Israe curuacjãrã Õꞌacʉr̃ẽ wãcũti, Baal, tojo
nicã Astarté wãmetirã na queose yeeꞌquere
ẽjõpeocãrã niwã. Tojo weerã Õꞌacʉ̃ ĩꞌorõpʉre
ñaꞌarõ weecãrã niwã. 8 Na tojo weecã
ĩꞌagʉ̃, Õꞌacʉ̃ na meꞌrã ua, Cusán-risataim,
Mesopotamia diꞌta wiogʉre wiacʉ niwĩ. Ocho
cʉ̃ꞌmarĩ Cusán-risataim dutiro docapʉ nicãrã
niwã. 9 Beꞌro na Õꞌacʉ̃ weetamusere ʉpʉtʉ
sẽrĩcã tʉꞌogʉ, narẽ yʉꞌrʉoato nígʉ̃, Otoniel, Ce-
naz macʉ,̃ Caleb acabijire oꞌócʉ niwĩ. 10 Espíritu
Santu Otoniepʉre sãjãa, Israe curuacjãrãrẽ
sʉꞌori nisetiri masʉ̃ sãjãcʉ niwĩ. Cʉ̃ Cusán-
risataim yarã masã meꞌrã aꞌmewẽjẽgʉ̃ waꞌacʉ
niwĩ. Õꞌacʉ̃ Otoniere Cusán-risataĩrẽ wap-
ataꞌacã weecʉ niwĩ. 11 Beꞌro cuarenta cʉ̃ꞌmarĩ
ti diꞌtapʉre aꞌmewẽjẽse marĩcaro niwʉ.̃ Téé
Otoniel, Cenaz macʉ̃ cʉ̃ wẽrĩcãpʉ soose nicaro
niwʉ̃.
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Aod Israe curuacjãrãrẽ moabita masãrẽ
yʉꞌrʉweticã weeꞌque niꞌi

12 Otoniel wẽ ́rĩ́ca beꞌro Israe curuacjãrã apa-
turi Õꞌacʉ̃ ĩꞌorõpʉ ñaꞌarõ weeseticãrã niwã. Tojo
weegʉ Õꞌacʉ̃Moab diꞌta wiogʉ Eglõ ́ wãmetigʉre
Israe curuacjãrã nemorõ tutuagʉ waꞌacã weecʉ
niwĩ. 13 Cʉ̃ Eglṍ amonita masãrẽ, tojo nicã
amaleca masãrẽ aꞌmewẽjẽtamudutigʉ sẽrĩcʉ
niwĩ. Tojo weerã na Israe curuacjãrã meꞌrã
aꞌmewẽjẽ, Jericó opa ñorĩ nirĩ macãrẽ wap-
ataꞌacãrã niwã. 14 Dieciocho cʉ̃ꞌmarĩ Israe
curuacjãrã Eglṍ dutiro doca nicãrã niwã.

15 Ticʉse cʉ̃ꞌmarĩ beꞌro Israe curuacjãrã
Õꞌacʉ̃rẽ cʉ̃ weetamusere ʉpʉtʉ sẽrĩcãrã
niwã tja. Na tojo weecã, Õꞌacʉ̃ narẽ
yʉꞌrʉoacjʉ cũpecamocã meꞌrã aꞌmewẽjẽgʉ̃rẽ
Aod wãmetigʉre oꞌócʉ niwĩ. Cʉ̃ Gera macʉ̃,
Benjamí ya curuacjʉ̃ nicʉ niwĩ. Niꞌcã nʉmʉ
Israe curuacjãrã cʉ̃rẽ na wapaseese meꞌrã
Eglṍpʉ oꞌócãrã niwã. 16 Aod diꞌpjĩ pʉ́aperi
osoyojaca pjĩ, niꞌcã metro deco yoari pjĩrẽ
daꞌrecʉ niwĩ. Ti pjĩrẽ cʉ̃ yaro suꞌtiro doca,
diacjʉc̃a ʉsó peꞌe dʉꞌteõꞌocʉ niwĩ. 17 Beꞌro
Israe curuacjãrãrẽ wapaseesere Eglṍrẽ wiagʉ
waꞌacʉ niwĩ. Eglõ ́ diꞌibʉjʉgʉ nicʉ niwĩ. 18 Te
na wapaseeꞌquere Eglṍrẽ wiáca beꞌro cʉ̃ meꞌrã
baꞌpatiꞌcãrã meꞌrã majãmitojaacʉ niwĩ. 19Gilgal
tiro ti macãcjãrã ẽjõpeorã yeeꞌque pʉꞌtopʉ eja,
Aod majãmitojaati, Eglṍ tiropʉre aꞌtiticʉ niwĩ
tja. Cʉ̃rẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Wiogʉ, ãpẽrã tʉꞌotiro, mʉꞌʉrẽ quetire

weregʉ aꞌtiapʉ.
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Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌogʉ, wiogʉ cʉ̃ docacjãrãrẽ,
tojo nicã cʉr̃ẽ daꞌracoꞌterãrẽ “Ucũtirãtawijaaya”,
nicʉ niwĩ.

20 Na wijááca beꞌro Aod Eglṍ cʉ̃ ya wiꞌi buꞌi
opa sira nirõ ́ tiꞌaya marĩrĩ tucũpʉ dujigʉ pʉꞌto
eja, cʉ̃rẽ nicʉ niwĩ:
—Queti yʉꞌʉ mʉꞌʉrẽ miitise Õꞌacʉ̃ mʉꞌʉrẽ

weredutise niꞌi.
Tere tʉꞌogʉ, wiogʉ dujiri cũmurõpʉ níꞌcʉ

wãꞌcãnʉꞌcãcʉ niwĩ. 21 Aod diꞌpjĩ diacjʉ̃ca ʉsópʉ
dʉꞌteõꞌoca pjĩrẽ cũpecamocã meꞌrã wejewĩrõ,
wiogʉre paagapʉ ñosẽwẽjẽcʉ niwĩ.
*****

23 Beꞌro Aod ti tucũ sopere sawi meꞌrã biꞌa,
ventana sopepʉ wijaacʉ niwĩ.
*****

25 Beꞌropʉ wiogʉre daꞌracoꞌterã yoacã ĩꞌacũmí,
cʉ̃ bajuticã ĩꞌarã, wãcũqueꞌti, “¿Deꞌro waꞌapari
marĩ wiogʉre?” nírã, sawire mii, sopere pãocãrã
niwã. Ti tucũpʉ sãjãa, na wiogʉre Aod
wẽjẽcũꞌcʉre bocaejacãrã niwã.

26 Na wiogʉre coꞌteri cura Aod peꞌe duꞌtiwãꞌcã
waꞌacʉ niwĩ. Tocjãrã ẽjõpeose ʉt̃ã meꞌrã yeeꞌque
Gilgal cjasere yʉꞌrʉa, Seirat wãmetiropʉ duꞌtia
waꞌacʉ niwĩ. 27 Cʉ̃ Israe curuacjãrã ya diꞌtapʉre
eja, Efraĩ ́ curuacjãrã diꞌta opa buꞌpapijaropʉ
surarare pijineogʉ̃, coronetare puticʉ niwĩ.
Beꞌro Israe curuacjãrã opa buꞌpapijaropʉ níꞌcãrã
cʉ̃ meꞌrã sirutubuꞌacãrã niwã.

28-29 Aod narẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ: “Teꞌa, yʉꞌʉre
sirutuya. Õꞌacʉ̃marĩrẽ ĩꞌatuꞌtirã moabita masãrẽ
docaqueꞌacã weegʉsami”, nicʉ niwĩ.
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Tojo weerã cʉ̃rẽ sirutubuꞌa, dia
Jordã́ ʉ̃ꞌcʉãtiropʉ Moab diꞌta waꞌarore
cãꞌmotaꞌanʉꞌcãejacãrã niwã. Tojo weerã ne
niꞌcʉ̃ yʉꞌrʉpẽꞌacã weeticãrã niwã. Titare
diez mil moabita masã surara tutuarãrẽ
wẽjẽpeꞌocãꞌcãrã niwã. 30 To beꞌro ochenta
cʉ̃ꞌmarĩ ti diꞌtapʉre aꞌmewẽjẽse marĩcaro niwʉ̃.
Soose nicaro niwʉ.̃

Israe curuacjãrãrẽ Samgar filisteo masãrẽ
yʉꞌrʉweticã weeꞌque niꞌi

31 Aod beꞌro Samgar wãmetigʉ, Anat macʉ̃,
Israe curuacjãrãrẽ sʉꞌori nisetiri masʉ̃ sãjãcʉ
niwĩ. Cʉ̃ yucʉgʉ osoyojacjʉ, wecʉa nʉrʉc̃jʉ
meꞌrã seiscientos filisteo masãrẽ ñosẽwẽjẽcʉ
niwĩ. Cʉ̃ quẽꞌrã Israe curuacjãrãrẽ yʉꞌrʉocʉ
niwĩ.

4
Débora, tojo nicã Barac, na Sísarare do-

caqueꞌacã weeꞌque niꞌi
1 Aod wẽ́rĩ ́ca beꞌro Õꞌacʉ̃ ĩꞌorõpʉre Israe curu-

acjãrã apaturi ñaꞌarõ weeseticãrã niwã. 2 Tojo
weegʉ Õꞌacʉ̃ narẽ Jabín, cananeo masã wiogʉ
dutise doca tojacã weecʉ niwĩ. Jabín Hasor
wãmetiri macãpʉ masãrẽ sʉꞌori dutigʉ nicʉ
niwĩ. Cʉ̃ yarã surara wiogʉ Sísara wãmetigʉ
nicʉ niwĩ. Cʉ̃ Haroset-goĩpʉ macãticʉ niwĩ.
3 Jabín novecientos cabayua wejesepawʉ, cõme
meꞌrã weeꞌquepawʉre cʉocʉ niwĩ. Veinte
cʉ̃ꞌmarĩ Israe curuacjãrãrẽ ñaꞌabutiaro dutipecʉ
niwĩ. Tojo weerã Israe curuacjãrã Õꞌacʉ̃rẽ cʉ̃
weetamusere ʉpʉtʉ sẽrĩcãrã niwã.
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4 Titare Débora wãmetigo Õꞌacʉ̃ yere
weremʉꞌtãgõ Israe curuacjãrãrẽ na aꞌpepũrĩsere
apo, sʉꞌori añurõ nisetiri masõ nico niwõ.
Co Lapidot nʉmo nico niwõ. 5 Co, masãrẽ
besego, niꞌcã ño docapʉ dujisetico niwõ. Tiño
“Débora ya ño” wãmeticaro niwʉ.̃ Ʉ ̃rʉ̃pagʉ
Efraĩ́ wãmetiri diꞌta, Ramá, Betel decopʉ
tojacaro niwʉ̃. Israe curuacjãrã na aꞌpepũrĩsere
apodutirã, co tiropʉ waꞌacãrã niwã.

6 Niꞌcã nʉmʉ Débora Barac wãmetigʉre pi-
jidutico niwõ. Cʉ̃ Abinoam macʉ̃, Quedes
wãmetiri macãcjʉ̃ nicʉ niwĩ. Quedes Neftalí ya
curua nirĩ macã nicaro niwʉ̃. Cʉr̃ẽ aꞌtiro nico
niwõ:
—Õꞌacʉ̃, Israe curuacjãrã wiogʉ, mʉꞌʉrẽ aꞌtiro

dutimi: “Ʉ ̃rʉg̃ʉ̃ Tabopʉ waꞌaya. Topʉ mʉꞌʉ
meꞌrã diez mil ʉmʉa Neftalí, tojo nicã Zabulṍ ye
curaricjãrãrẽ miaña. 7 Sísara, Jabín yarã surara
wiogʉ, cʉ̃ yepawʉ, cʉ̃ yarã surara meꞌrã mʉꞌʉ
meꞌrã aꞌmewẽjẽato nígʉ̃, dia Cisṍpʉ waꞌacã
weegʉti. Topʉ cʉ̃rẽ docaqueꞌacã weegʉti”,
mʉꞌʉrẽ aꞌtiro ni weredutiami Õꞌacʉ̃, nico niwõ.

8 Barac Déborare aꞌtiro yʉꞌticʉ niwĩ:
—Mʉꞌʉ yʉꞌʉre baꞌpaticã, waꞌagʉti. Mʉꞌʉ

waꞌaticãma, waꞌasome, nicʉ niwĩ.
9 —Añurõsaꞌa; mʉꞌʉ meꞌrã waꞌagoti, nico

niwõ Débora. “Mejõ mʉꞌʉ tojo níꞌque buꞌiri,
masã ‘Mʉꞌʉ meꞌrã Õꞌacʉ̃ Sísarare docaqueꞌacã
weeapʉ’ nisome. Numio meꞌrã pũrĩcã Õꞌacʉ̃
Sísarare docaqueꞌacã weeapʉ” nirãsama, nico
niwõ.
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To beꞌro Débora Barac meꞌrã Quedespʉwaꞌaco
niwõ. 10 Topʉ Barac Zabulõ ́, Neftalí ya cu-
ruacjãrã ʉmʉarẽ pijineocʉ niwĩ. Diez mil
surara cʉ̃ meꞌrã aꞌmewẽjẽtamurã waꞌacãrã
niwã. Débora quẽꞌrã cʉ̃rẽ baꞌpatico niwõ.

11 Cedes pʉꞌtopʉ, yucʉgʉ pajicjʉ encina
wãmeticjʉ Zaanaípʉ nicaro niwʉ̃. Topʉ Heber,
quenita masʉ̃ cʉ̃ ya wiꞌi suꞌti caseri meꞌrã wééca
wiꞌi nicaro niwʉ̃. Cʉ̃ ãpẽrã quenita masã meꞌrã
níꞌcʉwijawãꞌcãcʉ niwĩ. Na quenita masã Hobab,
Moisé mañecʉ̃ pãrãmerã nituriarã nicãrã niwã.

12 Sísara peꞌe “Barac ʉr̃ʉ̃gʉ̃ Tabor wãmeticjʉre
mʉjãpʉ” nicã tʉꞌogʉ, 13 cʉ̃ novecientos
tũrũsepawʉ, cõme meꞌrã weeꞌquepawʉre, tojo
nicã nipeꞌtirã surarare neocũucʉ niwĩ. Neo,
Haroset-goĩpʉ níꞌcãrã wija, Cisón wãmetiri
maapʉ waꞌacãrã niwã.

14 Cʉ̃ tojo weecã ĩꞌagõ, Débora Barare aꞌtiro ni
wereco niwõ:
—Waꞌaya. Niꞌcãcã Õꞌacʉ̃ marĩ wiogʉ mʉꞌʉrẽ

Sísarare wiagʉsami. Marĩ wiogʉ mʉsã dʉporo
ʉꞌmʉtãtojacʉ niami, nico niwõ. Co tojo
nicã, Barac cʉ̃ yarã surara diez mil ʉmʉa
ʉ̃rʉg̃ʉ̃ Tabopʉ níꞌcãrã Sísara yarã surara meꞌrã
aꞌmewẽjẽrã waꞌarã dijaacãrã niwã. 15 Barac
yarã surara Sísara yarã meꞌrã aꞌmewẽjẽrã di-
jááticã, Õꞌacʉ̃ Sísara yarã surarare ʉcʉacã
weecʉ niwĩ. Sísara peꞌe cʉ̃ yawʉ tũrũpjʉ cõme
meꞌrã wéécawʉpʉ sãñaꞌcʉ dijaa, omaduꞌtia
waꞌacʉ niwĩ. 16 Cʉ̃ tojo weeri cura Barac
yarã surarare, na yepawʉre téé Haroset-goim
wãmetiropʉ narẽ wẽjẽsirutucʉ niwĩ. Nipeꞌtirã
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Sísara yarã surara wẽrĩpeꞌtia waꞌacãrã niwã. Ne
niꞌcʉ̃ yʉꞌrʉwetiticʉ niwĩ.

17 Sísara peꞌe Jael, Heber ceneo masʉ̃ nʉmo ya
wiꞌi, suꞌti caseri meꞌrã wéécawiꞌipʉ duꞌticʉ niwĩ.
Heber, cʉ̃ acawererã, Sísara wiogʉ Jabín, Hasor
macã wiogʉ meꞌrã añurõ aꞌmesʉꞌacʉ niwĩ. Tojo
weegʉ Sísara ti wiꞌipʉ ejacʉ niwĩ. 18 Cʉ̃ etacã
ĩꞌagõ, Jael cʉr̃ẽ nico niwõ:
—Sãjãtia, yʉꞌʉ wiogʉ. Ne uiticãꞌña.
Co tojo nicã, Sísara ti wiꞌipʉ sãjãacʉ niwĩ.

Sãjãa, cʉ̃ ejaqueꞌacã, omacãjĩrõ meꞌrã cʉ̃rẽ
omaco niwõ.

19 —Acowʉosaꞌa. Yʉꞌʉre aco cãꞌrõacã tĩaña,
nicʉ niwĩ.
Tojo weego cabra õpẽcõrẽ cabra casero meꞌrã

poseyéca ajurore pão, cʉ̃rẽ tĩaco niwõ. Tĩatoja,
cʉ̃rẽ omaco niwõ tja.

20 Sísara core aꞌtiro weeduticʉ niwĩ:
—Sopepʉ nuꞌcũña. Ãpẽrã yʉꞌrʉarã, mʉꞌʉ tiro

“¿Ãpẽrã marĩti?” ni sẽrĩtiñaꞌcã, “Marĩma” niña,
nicʉ niwĩ.

21 Sísara, ʉpʉtʉ ñujũꞌcʉ niyugʉ, cãrĩyʉꞌrʉacʉ
niwĩ. Cʉ̃ tojo weecã ĩꞌagõ, Jael, Heber nʉmo
bʉsʉro marĩrõ ti wiꞌi cjase niꞌcãgʉ̃ yucʉgʉ ti
wiꞌire tʉ̃apuanʉꞌcõꞌcʉre míí, cʉ̃ diapoare diꞌtapʉ
paabiꞌpe wẽjẽco niwõ. Tojo wee wẽrĩa waꞌacʉ
niwĩ.

22Beꞌro Barac Sísarare aꞌmagʉ̃ etacã, Jael co ya
wiꞌipʉ níꞌco wijaa, cʉ̃rẽ põtẽrĩgõ waꞌaco niwõ.
—Sãjãtia. Mʉꞌʉ aꞌmagʉ̃rẽ ĩꞌogõti, nico niwõ.
Co tojo nicã, Barac ti wiꞌire sãjãacʉ niwĩ.

Ti wiꞌipʉ Sísara wẽrĩꞌcʉpʉ cũñacʉ niwĩ.
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Ti wiꞌire tʉ̃apuanʉꞌcõꞌcʉ meꞌrã cʉ̃ diapoare
paabiꞌpeyʉꞌrʉtẽrĩnoꞌcʉre ĩꞌacʉ niwĩ.

23 Ti nʉmʉrẽta Õꞌacʉ̃ Jabín, cananeo masã
wiogʉre docaqueꞌacã weecʉ niwĩ. 24 Israe
curuacjãrã Jabĩ ́rẽ, cananeo masã wiogʉ meꞌrã
aꞌmewẽjẽrã, nemorõ tutuarã waꞌacãrã niwã.
Tojo wee siapeꞌe meꞌrã narẽ wẽjẽpeꞌobutiacãrã
niwã.

5
Débora, Barac na Õꞌacʉr̃ẽ basapeoꞌque niꞌi

1 Ti nʉmʉrẽta Débora, tojo nicã Barac,
Abinoam macʉ̃ Sísara, cʉ̃ yarã surarare do-
caqueꞌacã weeꞌquere basapeocãrã niwã.
*****

31 Õꞌacʉr̃ẽ basapeorã, aꞌtiro ni basacãrã niwã:
“Õꞌacʉ̃, nipeꞌtirã mʉꞌʉrẽ ĩꞌatuꞌtirã Sísara

weronojõ wẽrĩpeꞌtia waꞌato.
Mʉꞌʉrẽ mairã peꞌe tutuarã ninuꞌcũcãꞌto.
Mujĩpũ ʉmʉcocjʉ̃ asistero weronojõ niato”, ni

basacãrã niwã.
Beꞌro ti diꞌtapʉre Israe curuacjãrã nirõpʉre

cuarenta cʉ̃ꞌmarĩ aꞌmewẽjẽse marĩcaro niwʉ̃.

6
Õꞌacʉ̃ Gedeṍrẽ pijiꞌque niꞌi

1 Beꞌropʉ tja Israe curuacjãrã apaturi Õꞌacʉ̃
ĩꞌorõpʉ ñaꞌarõ weecãrã niwã. Tojo weegʉ Õꞌacʉ̃
narẽ siete cʉ̃ꞌmarĩ madianita masã dutise doca
tojacã weecʉ niwĩ. 2 Siapeꞌe meꞌrã madianita
masã narẽ ñaꞌarõ daꞌradutipecãrã niwã. Tojo
weerã Israe curuacjãrã narẽ uirã, ʉr̃ʉ̃pagʉpʉ,
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ʉ̃tã tutiripʉ duꞌtise na nisetise uꞌturire weecãrã
niwã. 3-4 Na otese pĩꞌrĩsetirinʉcʉ,̃ madianita
masã, amaleca masã, ãpẽrã mujĩpũ mʉjãtiro
peꞌecjãrã Israe curuacjãrã nirõpʉ sãjãa, topʉ
ejaqueꞌacãrã niwã. Nipeꞌtiro na oteꞌquere noꞌo
ʉaro duꞌaste cõꞌacãꞌcãrã niwã. Téé Gaza tiropʉ
tojo weetʉocãrã niwã. Israe curuacjãrã na
baꞌaboꞌquere, tojo nicã na yarã ecarã ovejare,
wecʉare, burroare, ne apeyenojõ dʉꞌaticãrã
niwã. 5 Ti diꞌta cjasere dojorẽrã aꞌtirã, na
yarã cameyoa pãjãrã meꞌrã, na ye wiꞌseri suꞌti
meꞌrã weeꞌque wiꞌseri peje meꞌrã aꞌticãrã niwã.
Mʉꞌmʉrĩwiꞌia pãjãrã otesere baꞌapeꞌorã aꞌtirã
weronojõ aꞌticãrã niwã. Na pãjãrã niyucã,
baꞌpaqueota basioticaro niwʉ̃. 6Madianita masã
tojo weecã, Israe curuacjãrã ʉpʉtʉ piꞌeticãrã
niwã. Tojo weerã Õꞌacʉr̃ẽ cʉ̃ weetamusere
ʉpʉtʉ sẽrĩcãrã niwã.

7 Israe curuacjãrã Õꞌacʉr̃ẽ “Madianita masãrẽ
yʉꞌrʉweticã weeya”, ni sẽrĩcã, 8 Õꞌacʉ̃ narẽ
niꞌcʉ̃ cʉ̃ yere weremʉꞌtãrĩ masʉr̃ẽ oꞌócʉ niwĩ.
Narẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ: “Õꞌacʉ̃ Israe curuacjãrã
wiogʉ mʉsãrẽ aꞌtiro niami: ‘Yʉꞌʉ mʉsã Egip-
topʉ níꞌcãrãrẽ miiwijawʉ. Topʉre mʉsã narẽ
daꞌracoꞌterã nimiwʉ̃. 9 Mʉsã Egiptocjãrã dutise
doca níꞌcãrãrẽ yʉꞌrʉweticã weewʉ. Tojo nicã
nipeꞌtirã mʉsãrẽ ñaꞌarõ weeꞌcãrãrẽ tojo weewʉ.
Na ye diꞌta nimiꞌquere cõꞌaõꞌo, mʉsãrẽ oꞌowʉ.
10 Mʉsãrẽ aꞌtiro nimiwʉ̃: “Yʉꞌʉ Õꞌacʉ,̃ mʉsã
wiogʉ niꞌi. Mʉsã amorreo masã ya diꞌtapʉ
niꞌi. Na ẽjõpeorãrẽ ne ẽjõpeoticãꞌña,” nimiwʉ̃.
Yʉꞌʉ tojo nimicã, mʉsã peꞌe yʉꞌʉ tojo dutis-
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ere ne yʉꞌtitiwʉ’ ”, ni werecʉ niwĩ Õꞌacʉ̃ yere
weremʉꞌtãrĩ masʉ̃.

11 Beꞌro Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ̃, cʉ̃rẽ
werecoꞌtegʉ weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã* aꞌti, Ofra
nirõpʉ yucʉ pajicjʉ docapʉ dujicʉ niwĩ. Tigʉ
Joás wãmetigʉ yagʉ nicaro niwʉ.̃ Joás Abiézer
wãmetiri curuacjʉ̃ nicʉ niwĩ. Topʉ cʉ̃ macʉ̃
Gedeõ ́ trigore doque, sʉꞌaweegʉ weecʉ niwĩ.
Madianita masã ĩꞌaticãꞌto nígʉ̃, na vino wéérã
ʉꞌsepaga ʉꞌtatĩarõpʉ tere sʉꞌaweegʉweecʉ niwĩ.

12 Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ̃, cʉr̃ẽ werecoꞌtegʉ
weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã Gedeṍrẽ bajua, aꞌtiro
nicʉ niwĩ:
—Gedeõ ́, Õꞌacʉ̃ mʉꞌʉ meꞌrã nimi. Mʉꞌʉ

aꞌmewẽjẽtutuagʉ niꞌi.
13 Gedeṍ cʉr̃ẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Õꞌacʉ̃ ʉs̃ã meꞌrã nimicã, ¿deꞌro weero aꞌte

ñaꞌase ʉ̃sãrẽ tojo waꞌati? Ʉ ̃sã ñecʉs̃ʉmʉa Õꞌacʉ̃
tutuaro meꞌrã cʉ̃ weeꞌquere werecãrã niwã. Na
“Õꞌacʉ̃ ʉ̃sã Egiptopʉ níꞌcãrãrẽ miiwijawĩ”, nicãrã
niwã. Ʉ̃sã peꞌe cʉ̃ tutuasere ĩꞌaweꞌe. Õꞌacʉ̃ ʉ̃sãrẽ
cõꞌawãꞌcãwĩ. Ʉ ̃sãrẽ madianita masã dutise doca
nicã weewĩ, nicʉ niwĩ Gedeõ ́.

14 Õꞌacʉ̃ cʉr̃ẽ majãmiĩꞌa, aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Mʉꞌʉ tutuase meꞌrã Israe curuacjãrãrẽ madi-

anita masã dutise doca nirãrẽ yʉꞌrʉogʉ waꞌaya.
Yʉꞌʉta mʉꞌʉrẽ waꞌadutigʉ weeꞌe, nicʉ niwĩ.

15 Gedeṍ cʉr̃ẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Wiogʉ, ¿deꞌro wee yʉꞌʉ Israe curuacjãrãrẽ

yʉꞌrʉogʉsari? Ya curua Manasés pãrãmerã

* 6:11 6.11 Ĩꞌaña Gn 16.7 docapʉ ojaꞌquere.
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nituriase curari yapatiri curuacjãrã nima. Yʉꞌʉ
quẽꞌrã niꞌcʉ̃ põꞌrã dʉꞌsagʉpʉ niꞌi.

16 Õꞌacʉ̃ cʉr̃ẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Yʉꞌʉ mʉꞌʉ meꞌrã nigʉ̃ti. Mʉꞌʉ nipeꞌtirã ma-

dianita masãrẽ niꞌcʉ̃ masʉ̃rẽ wẽjẽ́gʉ̃ weronojõ
weegʉsaꞌa.

17 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌogʉ, Gedeõ ́ nicʉ niwĩ:
—Yʉꞌʉre niꞌcãrõacã eꞌcatise meꞌrã ĩꞌagʉ̃, “Di-

acjʉ̃ta yʉꞌʉ Õꞌacʉ̃ niꞌi” nígʉ̃a, mʉꞌʉ tutuase
meꞌrã apeyenojõ weeĩꞌoña. 18Aꞌtota yucueya yu-
jupʉ. Yʉꞌʉ mʉꞌʉrẽ ẽjõpeosere ĩꞌogʉ,̃ apeyenojõ
oꞌosĩꞌrĩsaꞌa, nicʉ niwĩ.
Õꞌacʉ̃ cʉr̃ẽ “Jaʉ, mʉꞌʉrẽ yucuegʉti”, nicʉ niwĩ.
19 Cʉ̃ tojo nicã, Gedeṍ waꞌa, niꞌcʉ̃ cabracãrẽ

wẽjẽ, doꞌa, tojo nicã pã́ bʉcʉase meꞌrã
morẽtiꞌquere apocʉ niwĩ. Tuꞌajanʉꞌcõ, diꞌirore
piꞌipʉ miisãa, tecore sʉtʉwʉpʉ piosãacʉ niwĩ.
Te nipeꞌtisere cʉ̃ yucʉ doca dujigʉre mia, oꞌocʉ
niwĩ.

20 Õꞌacʉ̃ basuta nimigʉ,̃ cʉr̃ẽ werecoꞌtegʉ
weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã, cʉ̃rẽ nicʉ niwĩ:
—Diꞌiro, pã́ bʉcʉase morẽtiꞌquere ʉ̃tãgã

buꞌipʉ cũuña. Tecore piostepeoya, nicʉ niwĩ. Cʉ̃
dutironojõta Gedeõ ́ weecʉ niwĩ.

21 Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ̃, cʉr̃ẽ werecoꞌtegʉ
weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã cʉ̃ tuacjʉ yapa meꞌrã
sĩ ́oo, diꞌirore, tojo nicã pã́rẽ ñapeocʉ niwĩ.
Tojo weecãta, pecameꞌe ʉt̃ãgãpʉ ʉ̃jʉ̃ñeꞌemajã
waꞌacaro niwʉ.̃ Ti meꞌe diꞌirore, pã ́rẽ
ʉ̃jʉ̃apeꞌocãꞌcaro niwʉ̃. Tojo weetoja, Õꞌacʉ̃rẽ
werecoꞌtegʉ bajudutia waꞌacʉ niwĩ. 22 Tojo
waꞌacã ĩꞌagʉ̃, Gedeõ ́ Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ̃,
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cʉ̃rẽ werecoꞌtegʉ weronojõ upʉsãjãnʉꞌcãsere
masĩcʉ niwĩ. Beꞌro ʉcʉa, caricũcʉ niwĩ:
—¡Acoe, yʉꞌʉ wiogʉ! Mʉꞌʉ basuta

nimigʉ̃, mʉꞌʉrẽ werecoꞌtegʉ weronojõ
upʉsãjãnʉꞌcãꞌcʉre bajuyoropʉ ĩꞌaꞌa, nicʉ niwĩ.

23 Õꞌacʉ̃ cʉr̃ẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Ne uiticãꞌña. Mʉꞌʉ wẽrĩsome.

Wãcũqueꞌtiro marĩrõ niña, nicʉ niwĩ.
24 Beꞌro Gedeṍ topʉ Õꞌacʉ̃rẽ ẽjõpeogʉ

waꞌicʉrãrẽ ʉ̃jʉãmorõpeorore niꞌcã mesã ʉt̃ã
meꞌrã seeneocũucʉ niwĩ. Ti mesãrẽ “Õꞌacʉ̃
wãcũqueꞌtiro marĩrõ, añurõ tʉꞌoñaꞌse oꞌogʉ
nimi”, ni wãmepeocʉ niwĩ. Aꞌti mesã Ofra,
Abiézer ya curuacjãrã ya macãpʉ nidecotisaꞌa
yujupʉ.

25 Ti ñamita Õꞌacʉ̃ Gedeṍrẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Niꞌcʉ̃ wecʉ ʉmʉ mʉꞌʉ pacʉ yarã waꞌteropʉ

nigʉ̃́, siete cʉ̃ꞌma cʉogʉre ñeꞌegʉ̃ waꞌaya. Baare
waꞌicʉrãrẽ ʉ̃jʉ̃amorõpeoro, mʉꞌʉ pacʉ yarore
paamʉtõdijogʉ waꞌaya. Tojo nicã, to pʉꞌto nirĩ
tuturo Astarté queose nirĩ tuturore paacõꞌaña.
26 Tere cõꞌatoja, Õꞌacʉ̃ mʉꞌʉ wiogʉre niꞌcãrõ
waꞌicʉrãrẽ ʉ̃jʉãmorõpeoatjore niꞌcã mesã ʉt̃ã
meꞌrã seeneocũuña tja. Mʉsã duꞌtiro nirĩ buꞌa
dʉposãrĩpʉ seeneocũuña. Tuꞌajanʉꞌcõ, wecʉre
wẽjẽ, topʉ peca, mʉsã paacõꞌaca tuturo meꞌrã
Õꞌacʉ̃rẽ ʉj̃ʉ̃amorõpeoya, nicʉ niwĩ.

27 Beꞌro Gedeṍ diez ʉmʉa, cʉ̃rẽ daꞌracoꞌterã
meꞌrã Õꞌacʉ̃ cʉr̃ẽ weedutiꞌcaronojõta weecʉ
niwĩ. Cʉ̃ acawererãrẽ, ti macãcjãrãrẽ uiyugʉ,
ʉmʉco ʉ̃jʉ̃amorõpeosĩꞌrĩticʉ niwĩ. Tojo weegʉ
ñamipʉ ʉj̃ʉãmorõpeocʉ niwĩ.
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28 Ape nʉmʉ boꞌreacã ti macãcjãrã wãꞌcã,
Baare ẽjõpeorore paamʉtõdijoꞌcarore, tojo nicã
Astarté ẽjõpeori tuturo paacõꞌaca tuturore
ĩꞌacãrã niwã. Apeyema tja, apero, maꞌma
ʉ̃jʉ̃amorõpeoropʉ wecʉ ʉ̃jʉãꞌcʉre ĩꞌacãrã niwã.

29 Na aꞌmerĩ sẽrĩtiñaꞌcãrã niwã: “¿Noanojõ
tojo weeapari?” nicãrã niwã.
Na aꞌmerĩ sẽrĩtiñaꞌca beꞌro tʉꞌomasĩcãrã niwã:

“Gedeõ ́, Joás macʉ̃ tojo weeapĩ”, nicãrã niwã.
30 Beꞌro ti macãcjãrã ʉmʉa Joáre aꞌtiro nicãrã

niwã:
—Mʉꞌʉ macʉ̃rẽ ʉ̃sãrẽ oꞌoya. Cʉ̃ Baare

waꞌicʉrãrẽ ʉ̃jʉãmorõpeorore, tojo nicã to pʉꞌto
nirĩ tuturo Astartére ẽjõpeori tuturore paacõꞌacʉ
niami. Tojo weese wapa wẽjẽnoꞌgʉs̃ami, nicãrã
niwã.

31 Joás, Gedeõ ́ pacʉ peꞌe narẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—¿Mʉsã Baare aꞌmewẽjẽbosarãsari? ¿Cʉ̃rẽ

yʉꞌrʉorãsari? Noꞌo cʉ̃rẽ aꞌmewẽjẽbosagʉ
boꞌreati dʉporo wẽrĩato. “Diacjʉ̃ta Baal wiogʉ
waro nimi” nígʉ̃, cʉ̃ basu aꞌmewẽjẽato. Na
paamʉtõdijoꞌcaro cʉ̃ yarota nicaro niapʉ, nicʉ
niwĩ.

32 Ti nʉmʉ meꞌrã masã Gedeõ ́rẽ “Jerubaal”
pisunʉꞌcãcãrã niwã. Gedeṍta Baare ẽjõpeorore
paamʉtõdijocʉ niwĩ. Tojo weerã “Baal basu
aꞌmewẽjẽato” nírã, tojo nicãrã niwã.

33 To beꞌro nipeꞌtirã madianita masã, amaleca
masã, tojo nicã ãpẽrã mujĩpũ mʉjãtiro peꞌecjãrã
nerẽ, dia Jordã́rẽ pẽꞌacãrã niwã. Añurĩ pa
Jezreel wãmetiropʉ ejaqueꞌa, cãrĩcãrã niwã.
34 Na tojo weecã, Espíritu Santu Gedeṍpʉre
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sãjãacʉ niwĩ. Sãjãa, Gedeṍ Abiézer ya cu-
ruacjãrãrẽ cʉ̃rẽ sirutudutigʉ, oveja capesaꞌrore
puticʉ niwĩ. 35 Ãpẽrã queti wererãrẽ nipeꞌtiro
Manasés ya curuacjãrãrẽ nerẽdutigʉ oꞌócʉ
niwĩ. Tojo nicã Aser ya curuacjãrã, Zabulṍ
ya curuacjãrã, Neftalí ya curuacjãrã cʉ̃ meꞌrã
aꞌmewẽjẽtamurã waꞌajãrẽ pijiduticʉ niwĩ. Tojo
weerã nipeꞌtirã cʉ̃ meꞌrã nerẽcãrã niwã.

36 Gedeõ ́ Õꞌacʉr̃ẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ: “Mʉꞌʉ
yʉꞌʉ meꞌrã Israe curuacjãrãrẽ yʉꞌrʉogʉsaꞌa
níꞌcaronojõta diacjʉ̃ wéégʉ, aꞌtiro weeĩꞌobosaya.
37 Oveja casero añurõ poaritiri casero trigo
suꞌtiweeropʉ diꞌtapʉ cũugʉ̃ti. Boꞌreacã ñocõa
ʉꞌseco ti caseropʉ diaꞌcʉ̃ nicã ĩꞌagʉ,̃ mʉꞌʉ yʉꞌʉre
níꞌcaronojõta yʉꞌʉ meꞌrã Israe curuacjãrãrẽ
yʉꞌrʉosere masĩgʉ̃saꞌa”, nicʉ niwĩ. 38 Tojota
waꞌacaro niwʉ̃. Ape nʉmʉ Gedeõ ́ wãꞌcã, poari
añurõ púúca caserore bocacʉ niwĩ. Ti caserore
bipecã, niꞌcã pa muꞌmurõ aco wijacaro niwʉ̃.

39 Beꞌro Gedeṍ Õꞌacʉ̃rẽ nicʉ niwĩ tja: “Yʉꞌʉ
meꞌrã uaticãꞌña. Niꞌcãti mʉꞌʉ weeĩꞌosere
sẽrĩnemogʉ̃ti. Niꞌcãrõacãma boꞌreacã diꞌtapʉ
diaꞌcʉ̃ ñocõa ʉꞌseco niato. Oveja poari
peꞌe añurõ bopori casero niato”, nicʉ niwĩ.
40 Ti ñamirẽ Õꞌacʉ̃ mejãrõta weecʉ niwĩ tja.
Oveja poari diaꞌcʉ̃ aco marĩcaro niwʉ.̃ Diꞌta
nipeꞌtiropʉre ñocõa ʉꞌseco acoticaro niwʉ̃.

7
Gedeṍ madianita masãrẽ docaqueꞌacã weeꞌque

niꞌi
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1 Ape nʉmʉ boꞌreacã Gedeṍ, na Jerubaal
pisunoꞌgʉ̃, nipeꞌtirã ʉmʉa cʉ̃ meꞌrã nirã́ wãꞌcã,
aco wijari pe Harod wãmetiri pepʉ waꞌacãrã
niwã. Madianita masã to yʉꞌrʉro eꞌsari pa ʉr̃ʉ̃gʉ̃
More wãmeticjʉ pʉꞌtopʉ nerẽcãrã niwã.

2 Õꞌacʉ̃ Gedeõ ́rẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ: “Mʉꞌʉ meꞌrã
nirã́ pãjãrã nima. Na pãjãrã meꞌrã yʉꞌʉ madi-
anita masãrẽ docaqueꞌacã weecã, na ‘Ʉ ̃sã tutuase
meꞌrã yʉꞌrʉwʉ’, nibosama. 3 Tojo weegʉ narẽ
aꞌtiro niña: ‘Noꞌo ui narãsãrãnojõrẽ, mʉsã ye
wiꞌseripʉ dajatojaaya’, niña”, nicʉ niwĩ Õꞌacʉ̃.
Cʉ̃ tojo nicã, veintidos mil ʉmʉa na ye

wiꞌseripʉ dajatojaacãrã niwã. Diez mil ʉmʉa
dʉꞌsacãrã niwã. 4 Õꞌacʉ̃ ninemocʉ niwĩ:
“Na pãjãrã nima yujupʉ. Tojo weegʉ acore
sĩꞌrĩdutigʉ, narẽ aco wijari pepʉ miibuꞌaya.
Topʉ yʉꞌʉ beseñaꞌgʉ̃ti. ‘Ãꞌrĩ mʉꞌʉ meꞌrã
waꞌagʉsami’ ninoꞌgʉ̃ waꞌagʉsami. Apĩ ‘Ãꞌrĩ
waꞌatisami’ ninoꞌgʉ̃ waꞌasome”, nicʉ niwĩ.

5 Tojo weegʉ Gedeṍ narẽ acore sĩꞌrĩdutigʉ, ti
pepʉ pijibuꞌacʉ niwĩ. Õꞌacʉ̃ cʉr̃ẽ aꞌtiro nicʉ
niwĩ: “Aꞌtiro dʉcawaaya narẽ. Na omocãrĩ meꞌrã
aco waamíí, diayia weronojõ neꞌrẽ, sĩꞌrĩrãrẽ
mejẽcã cũuña. Ãpẽrã ejaqueꞌa, muꞌrĩpaꞌa
sĩꞌrĩrãrẽ mejẽcã cũuña”, nicʉ niwĩ.

6 Omocã meꞌrã diayia weronojõ neꞌrẽ, sĩꞌrĩrã
trescientos nicãrã niwã. Ãpẽrã dʉꞌsarã peꞌe
ejaqueꞌa, muꞌrĩpaꞌa sĩꞌrĩcãrã niwã. 7 Na tojo
weecã, Õꞌacʉ̃ Gedeṍrẽ nicʉ niwĩ: “Ãꞌrã trescien-
tos ʉmʉa meꞌrã mʉsãrẽ yʉꞌrʉogʉsaꞌa. Na meꞌrã
madianita masãrẽ docaqueꞌacã weegʉti. Ãpẽrã
peꞌe na ye wiꞌseripʉ tojaarãsama”, nicʉ niwĩ.
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8 Tojo weegʉ Gedeṍ narẽ suꞌti caseri meꞌrã
weeꞌque wiꞌseripʉ dajatojaaduticʉ niwĩ. Tre-
scientos ʉmʉa cʉ̃meꞌrã tojacãrã niwã. Ãpẽrã na
waꞌase dʉporo na baꞌaboꞌquere, na ye sʉtʉparʉ,
na putise oveja ʉmʉa capesaꞌrire cũucãrã niwã.
Madianita masã na cãrĩrõ Gedeõ ́ buꞌaropʉ opa
paꞌtiro pajiri papʉ nicãrã niwã.

9 Ti ñamita Õꞌacʉ̃ Gedeõ ́rẽ aꞌtiro nicʉ
niwĩ: “Wãꞌcãnʉꞌcãña. Madianita masã meꞌrã
aꞌmewẽjẽgʉ̃ buꞌaya. Narẽ mʉꞌʉrẽ wiagʉtigʉ
weeꞌe. 10 Mʉꞌʉ uigʉ, mʉꞌʉrẽ daꞌracoꞌtegʉ Fura
meꞌrã na nirõpʉ buꞌaya. 11 Topʉ na ucũsere
tʉꞌogʉ waꞌaya. Tojo wééca beꞌro wãcũtutuase
meꞌrã aꞌmewẽjẽgʉ̃saꞌa”, nicʉ niwĩ.
Tojo weegʉ Gedeṍ cʉr̃ẽ daꞌracoꞌtegʉ Fura

meꞌrã madianita masã nerẽrõ sumutopʉ buꞌa
waꞌacãrã niwã. 12 Madianita masã, amaleca
masã, ãpẽrã mujĩpũ mʉjãtiro peꞌecjãrã pajiri
papʉ mʉꞌmʉrĩwiꞌia pãjãrã weronojõ nerẽcãrã
niwã. Na yarã cameyoa maa pajiri maa sumu-
topʉ nucũpori weronojõ pãjãrã waro nicãrã
niwã. 13Gedeṍ buꞌa etacã, niꞌcʉ̃madianita masʉ̃
cʉ̃ quẽꞌesere apĩ cʉ̃ meꞌrãcjʉ̃rẽ weregʉ weecʉ
niwĩ. Aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Aꞌtiro quẽꞌeasʉ. Niꞌcãgã pã́ cebada meꞌrã

wéécaga marĩ nirõpʉ tũrũmaacãtiasʉ. Tiga
niꞌcã wiꞌi suꞌti caseri meꞌrã wééca wiꞌipʉ do-
quewãarõta, ti wiꞌire doquestemajã waꞌapʉ,
nicʉ niwĩ.

14 Cʉ̃ tojo werecã tʉꞌogʉ, cʉ̃ meꞌrãcjʉ̃ aꞌtiro ni
yʉꞌticʉ niwĩ:
—Mʉꞌʉ tojo quẽꞌese Gedeõ ́, Joás macʉ,̃ Israe

curuacjʉ̃, cʉ̃ ya diꞌpjĩ, aꞌmewẽjẽrĩ pjĩ nisĩꞌrĩrõ
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weeꞌe. Õꞌacʉ̃ marĩ madianita masã, nipeꞌtirã
aꞌtopʉ nerẽrãrẽ, tojo nicã nipeꞌtise marĩ cʉosere
Gedeõ ́rẽ wiagʉsami, nicʉ niwĩ.

15Gedeṍ cʉ̃ quẽꞌesere tʉꞌogʉ, ejaqueꞌa, Õꞌacʉ̃rẽ
ẽjõpeocʉ niwĩ. Beꞌro Israe curuacjãrã nerẽrõpʉ
daja, narẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Wãꞌcãnʉꞌcãña. Õꞌacʉ̃ sõjã madianita masã

surarare marĩrẽ wiagʉsami, nicʉ niwĩ.
16 Cʉ̃ tojo níca beꞌro cʉ̃ yarã trescientos

ʉmʉarẽ iꞌtia curua dʉcawaacʉ niwĩ. Nanʉcʉ̃rẽ
putiatje capesaꞌrire oꞌo, tojo nicã sʉtʉparʉ ope
pecameꞌe na sĩꞌaꞌque posetiseparʉre oꞌocʉ niwĩ.
17 Beꞌro narẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Yʉꞌʉre ĩꞌaña. Na nerẽrõ ape pãꞌrẽpʉ

yʉꞌʉ etacã, yʉꞌʉ weronojõta weeya. 18 Yʉꞌʉ,
nipeꞌtirã yʉꞌʉ meꞌrã nirã́ ʉ̃sã capesaꞌrire
puticã, mʉsã sumutopʉ nuꞌcũrã niꞌcãrõnojõ
putibʉroya. Putitoja, “Õꞌacʉ̃rẽ, tojo nicã Gedeõ ́rẽ
aꞌmewẽjẽbosarã”, ni caricũña, nicʉ niwĩ.

19 Ñami deco nicã, madianita masã surara
coꞌterã dʉcayúca beꞌro Gedeõ ́ cien surara cʉ̃
meꞌrã nirã́ madianita masã surara nerẽrõ ape
pãꞌrẽpʉ etacãrã niwã. Topʉ eta, na ye
putise capesaꞌrire puti, sʉtʉparʉ na cʉoseparʉre
bopecãrã niwã. 20 Na iꞌtia curua niꞌcãrõ
meꞌrã puticãrã niwã. Tojo nicã na ye
sʉtʉparʉre bopecãrã niwã. Cũpecamocã meꞌrã
na sĩꞌaꞌquere sĩomorõ, diacjʉc̃amocã meꞌrã
capesaꞌrire cʉocãrã niwã. Niꞌcãrõ meꞌrã
“Õꞌacʉ̃rẽ, Gedeõ ́rẽ aꞌmewẽjẽbosarã”, ni car-
icũcãrã niwã. 21 Israe curuacjãrã madianita
masã surara nerẽrõpʉ tojo nuꞌcũbeꞌtoacãrã
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niwã. Madianita masã narẽ uirã, noꞌo ʉaro
caricũ, duꞌtiwãꞌcãcãrã niwã. 22 Trescientos
capesaꞌri bʉsʉcã, Õꞌacʉ̃ na madianita masãrẽ na
basu aꞌmerĩ aꞌmewẽjẽcã weecʉ niwĩ. Na surara
yʉꞌrʉw̃etiꞌcãrã yoaropʉ Bet-sita wãmetiri macã,
Zerera waꞌari maꞌapʉ, téé Abel-mehola nitʉoro
Tabat wãmetiri macã pʉꞌtopʉ omaduꞌticãrã
niwã.

23 Tojo waꞌáca beꞌro Israe curuacjãrã Nef-
talí, Aser, nipeꞌtirã Manasés ya curuacjãrãrẽ
pijicãrã niwã. Tojo weerã na quẽꞌrã madianita
masã surarare sirutucãrã niwã. 24 Gedeõ ́ queti-
werecoꞌterãrẽ weredutigʉ, Efraĩ́pʉ opa buꞌpa
nirõpʉ oꞌócʉ niwĩ. Aꞌtiro ni queti oꞌócʉ
niwĩ: “Madianita masã meꞌrã aꞌmewẽjẽrã aꞌtia.
Dia Jordã́ pẽꞌarĩ maa ʉ̃ꞌcʉ̃atiropʉ Bet-bara
wãmetiropʉ na dʉporo nitojaya. Na pẽꞌarĩ
nírã, cãꞌmotaꞌaya”, nicʉ niwĩ. Tojo weerã Efraĩ́
ya curuacjãrã surara Gedeṍ dutiꞌquere weecãrã
niwã. 25 Apeyema tja madianita masã surara
wiorã Oreb, Zeeb wãmetirãrẽ ñeꞌecãrã niwã.
Orere niꞌcãgã ʉt̃ãgãpʉ wẽjẽcãrã niwã. Tiga
aꞌtocaterore “Oreb yaga” wãmetisaꞌa. Zeere cʉ̃
ʉꞌse biperopʉ wẽjẽcãrã niwã. Ãpẽrã madianita
masã surarare sirutúca beꞌro Oreb, Zeeb na
dʉpopare Gedeõ ́rẽ, dia Jordã́ ape pãꞌrẽpʉ nigʉ̃́
tiropʉ oꞌorã waꞌarã miacãrã niwã.

8
*****

Gedeṍ cʉ̃ ya camisare uru meꞌrã weeꞌque niꞌi
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22 Beꞌro Israe curuacjãrã Gedeõ ́rẽ aꞌtiro nicãrã
niwã:
—Mʉꞌʉ ʉ̃sãrẽ madianita masã doca níꞌcãrãrẽ

yʉꞌrʉowʉ. Tojo weegʉ ʉ̃sã wiogʉ sãjãña. Mʉꞌʉ
põꞌrã, mʉꞌʉ pãrãmerã mʉꞌʉ beꞌro dutisirutuato,
nicãrã nimiwã.

23 Gedeṍ peꞌe narẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Niweꞌe. Yʉꞌʉ, tojo nicã yʉꞌʉ macʉ̃ mʉsã

wiogʉ nisome. Õꞌacʉ̃ peꞌe mʉsã wiogʉ nigʉ̃sami,
nicʉ niwĩ. 24 Narẽ aꞌtiro ninemocʉ niwĩ:
—Aꞌtiro peꞌe sẽrĩꞌi. Mʉsãnʉcʉ̃mʉsã madianita

masãrẽ ẽꞌmaꞌquere omopica tuusãase beꞌtorire
oꞌoya, nicʉ niwĩ. Titare ismaelita masã* yucʉ
marĩrõcjãrã na omopica tuusãase beꞌtorire uru
meꞌrã weecãrã niwã. 25 Na “Jaʉ, mʉꞌʉrẽ eꞌcatise
meꞌrã oꞌorãti”, nicãrã niwã. Tojo níca beꞌro niꞌcã
suꞌticasero nucũcãpʉ sẽeocũu, na suraranʉcʉ̃
omopica tuusãase beꞌtori na bocaꞌquere ti casero
buꞌipʉ peocãrã niwã.
*****

27 Te uru meꞌrã Gedeṍ niꞌcãrõ camisa, omocãrĩ
marĩrõ weecʉ niwĩ. To camisare cʉ̃ ya macã
Ofrapʉ cũucʉ niwĩ. Beꞌro nipeꞌtirã Israe cu-
ruacjãrã Õꞌacʉ̃rẽ ẽjõpeoronojõ oꞌorã, to camisa
peꞌere ẽjõpeocãrã niwã. Tojo weerã Gedeṍ, tojo
nicã cʉ̃ acawererã ñaꞌarõ yapaticãrã niwã.

28Tojo weesemeꞌrã Israe curuacjãrãmadianita
masãrẽ docaqueꞌacã weecãrã niwã. Na ne
apaturi tutuarã waꞌanemoticãrã niwã majã. Tojo
weerã Gedeõ ́ catiri curare cuarenta cʉ̃ꞌmarĩ Israe
curuacjãrã soose meꞌrã nicãrã niwã.

* 8:24 8.24 Ĩꞌaña Gn 37.25-28 docapʉ ojaꞌquere.
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Gedeṍ cʉ̃ wẽrĩꞌque niꞌi
29Madianita masãrẽ docaqueꞌacã wééca beꞌro

Gedeõ ́, “Jerubaal” na ninoꞌgʉ,̃ cʉ̃ ya macãpʉ
nisetigʉwaꞌacʉ niwĩ. 30Cʉ̃ pãjãrã nʉmosãnumia
cʉoyugʉ, setenta ʉmʉa põꞌrãticʉ niwĩ. 31 Apego
Siquẽcjõ, cʉ̃ cʉoꞌco, cʉ̃ nʉmo nitigo meꞌrã, niꞌcʉ̃
põꞌrãticʉ niwĩ. Cʉr̃ẽ Abimelec wãme õꞌocʉ niwĩ.

32 Gedeõ ́ bʉcʉ ẽjãyʉꞌrʉgʉ, wẽrĩcʉ niwĩ. Cʉ̃
pacʉ Joáre yááca tutipʉ cʉr̃ẽ sĩosõrõcũuocãrã
niwã. Ti tuti Ofra, Abiézer ya curua ya macãpʉ
nicaro niwʉ̃.

33 Gedeṍ wẽ ́rĩ́ca beꞌro maata Israe curuacjãrã
apaturi Õꞌacʉ̃rẽ ẽjõpeoduꞌu, Baal peꞌere
ẽjõpeocãrã niwã tja. Niꞌcʉ̃ Baal-berit
wãmetigʉre ẽjõpeocãrã niwã. 34Õꞌacʉ̃ nipeꞌtirã
Israe curuacjãrãrẽ ĩꞌatuꞌtiꞌcãrãrẽ docaqueꞌacã
weecʉ niwĩ. Tojo weemicã, Õꞌacʉ̃ na wiogʉ
níꞌcʉre acoboja waꞌacãrã niwã. 35 Tojo nicã,
Gedeõ ́, Jerubaal na ninoꞌgʉ̃, Israe curuacjãrãrẽ
peje añuse weemicã, na peꞌe cʉ̃ acawererãrẽ
añurõ pajañaꞌticãrã niwã.

9
Abimelec ye cjase niꞌi

1 Gedeõ ́* wẽ ́rĩ́ca beꞌro Abimelec Siquẽpʉ cʉ̃
paco acawererãrẽ ĩꞌagʉ̃ waꞌacʉ niwĩ. Narẽ,
nipeꞌtirã cʉ̃ paco ya curuacjãrãrẽ aꞌtiro nicʉ
niwĩ:

2—Mʉsã aꞌti macã Siquẽcjãrãrẽ sẽrĩtiñaꞌña:

* 9:1 9.1 Gedeṍrẽ apeterore “Jerubaal” pisucãrã niwã.
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¿Dise peꞌere mʉsã nemorõ ʉasari? ¿Se-
tenta ʉmʉa Jerubaal põꞌrã ʉmʉa mʉsãrẽ duticã
ʉasari? ¿O, niꞌcʉt̃a mʉsãrẽ wiogʉ duticã ʉasari?
Wãcũña. Yʉꞌʉ peꞌe mʉsã acaweregʉ waro niꞌi,
nicʉ niwĩ Abimelec.

3 Cʉ̃ paco acawererã Siquẽcjãrãrẽ Abimelec ye
cjasere ucũbosacãrã niwã. Na tojo nicã tʉꞌorã,
Siquẽcjãrã Abimelere “Marĩ acaweregʉ nimi.
Tojo weerã cʉ̃rẽ siruturãsaꞌa”, nicãrã niwã.
4 Cʉr̃ẽ setenta niyeru cujiri plata meꞌrã weeꞌque
cujirire Baal-berire ẽjõpeori wiꞌi cjasere oꞌocãrã
niwã. Te niyeru meꞌrã ʉmʉa ñaꞌarãrẽ wapaye,
sirutuduticʉ niwĩ. 5 Beꞌro cʉ̃ pacʉ ya wiꞌi
Ofrapʉ waꞌacʉ niwĩ. Topʉ niꞌcãgã ʉt̃ãgã buꞌipʉ
cʉ̃ acawererã setenta Gedeõ ́ põꞌrãrẽ wẽjẽcãꞌcʉ
niwĩ. Gedeõ ́rẽta Jerubaal pisucãrã niwã. Jotam,
dʉꞌsagʉpʉ diaꞌcʉ̃, ãpẽrã ĩꞌatiropʉ duꞌti, yʉꞌrʉcʉ
niwĩ. 6 Beꞌro nipeꞌtirã Siquẽcjãrã, tojo nicã Bet-
milocjãrã yucʉ pajicjʉ encina wãmeticjʉ pʉꞌto,
ʉ̃tã meꞌrã wééca tuturo na ẽjõpeori tuturo pʉꞌto
nerẽcãrã niwã. Topʉ Abimelere wiogʉ sõrõcãrã
niwã.

7 Na tojo weecã tʉꞌogʉ, Jotam ʉr̃ʉ̃gʉ̃ Gerizim
buꞌipʉ mʉjãa, tocjãrãrẽ ʉpʉtʉ caricũcʉ niwĩ:
“Mʉsã Siquẽcjãrã, Õꞌacʉ̃ mʉsãrẽ tʉꞌocã ʉarã,

yʉꞌʉre tʉꞌoya.
*****

16 ”Mʉsãrẽ sẽrĩtiñaꞌgʉt̃i. ¿Mʉsã Abimelere
wiogʉ sõrõrã, queoro weeati? ¿Mʉsã Gedeõ ́,
cʉ̃ põꞌrãrẽ queoro weeati? ¿Cʉ̃ mʉsãrẽ añurõ
weeꞌcaronojõta weeati? 17 Yʉꞌʉ pacʉ cʉ̃ catiri
ʉmʉcore maꞌitimigʉ̃, mʉsãrẽ aꞌmewẽjẽbosawĩ.
Madianita masã doca nirãrẽ yʉꞌrʉogʉ, tojo
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weecʉ niwĩ. 18 Mʉsã peꞌe niꞌcãcã yʉꞌʉ
pacʉ acawererã, cʉ̃ põꞌrã setentare niꞌcãgã
ʉ̃tãgã buꞌipʉ narẽ wẽjẽ, yʉꞌrʉnʉꞌcãcãrã niapʉ.
Apeyema tja mʉsã Abimelec, yʉꞌʉ pacʉre
daꞌracoꞌtego macʉ̃rẽ Siquẽrẽ wiogʉ sõrõcãrã
niapʉ. Cʉ̃ mʉsã acaweregʉ niyucã, tojo
weecãrã niapʉ. 19 Mʉsã niꞌcãcã Gedeõ ́,
cʉ̃ acawererãrẽ queoro, diacjʉ̃ nise meꞌrã
wéérã, Abimelec meꞌrã eꞌcatiya. Cʉ̃ quẽꞌrã
mʉsã meꞌrã eꞌcatiato. 20 Mʉsã queoro weet-
icã pũrĩcãrẽ, pecameꞌe Abimelepʉre wijaa,
mʉsã Siquẽcjãrã, tojo nicã Bet-milocjãrãrẽ
ʉ̃jʉ̃apeꞌocãꞌto. Mejãrõta pecameꞌe mʉsãpʉre wi-
jaa, Abimelere ʉj̃ʉãcõꞌacãꞌto”, nicʉ niwĩ Jotam.

21 Tojo nitoja, Jotam Beer wãmetiropʉ duꞌtia
waꞌacʉ niwĩ. Cʉ̃ maꞌmi Abimelere uigʉ, topʉ
niseticʉ niwĩ.

22 Abimelec Israe curuacjãrãrẽ iꞌtia cʉ̃ꞌma du-
ticʉ niwĩ. 23 Beꞌro Õꞌacʉ̃ Abimelere, Siquẽcjãrã
meꞌrã na basu aꞌmetuꞌticã weecʉ niwĩ. Tojo
weerã Siquẽcjãrã Abimelere yʉꞌrʉnʉꞌcãcãrã
niwã. 24 Õꞌacʉ̃ Abimelec Gedeõ ́ põꞌrã ʉmʉa
setentare wẽjẽꞌque wapa tojo weecʉ niwĩ. Tojo
nicã Siquẽcjãrã Abimelec cʉ̃ maꞌmisʉmʉarẽ
wẽjẽtamuꞌque wapa na quẽꞌrãrẽ buꞌiri daꞌrecʉ
niwĩ.
*****

45 Beꞌropʉre Abimelec Siquẽpʉ ti macãcjãrã
meꞌrã aꞌmewẽjẽ, wapataꞌacʉ niwĩ. Tocjãrãrẽ
wẽjẽpeꞌocʉ niwĩ. Beꞌro ti macã cjasere
cõꞌapeꞌocãꞌcʉ niwĩ. Tojo wééca beꞌro topʉre
ne apeyenojõ pĩꞌrĩnemoticãꞌto nígʉ̃, moarẽ do-
questecũucʉ niwĩ.
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46 Ãpẽrã Migdal-Siquẽcjãrã ti macã ʉꞌmʉarĩ
wiꞌi, na meꞌrã aꞌmewẽjẽrã aꞌtirãrẽ coꞌtedujiati
wiꞌipʉ nicãrã niwã. Abimelec Siquẽcjãrãrẽ
wẽjẽcã tʉꞌorã, na ẽjõpeogʉ El-berit ẽjõpeori
wiꞌipʉ duꞌtisãjãacãrã niwã. Ti wiꞌi ʉ̃tã tʉꞌrʉ
yeecãꞌmotaꞌaca wiꞌi nicaro niwʉ̃. 47-48 Abimelec
na topʉ nerẽcã tʉꞌogʉ, cʉ,̃ cʉ̃ yarã masã
meꞌrã ʉr̃ʉ̃gʉ̃ Salmón wãmeticjʉpʉ waꞌacʉ niwĩ.
Cõmea meꞌrã yucʉdʉpʉrire dʉte, wʉacʉ niwĩ.
Cʉ̃ yarã masãrẽ “Quero, yʉꞌʉ weronojõ weeya”,
nicʉ niwĩ. 49 Nipeꞌtirã yucʉdʉpʉrire dʉte,
Siquẽcjãrã na duꞌtiri wiꞌipʉ Abimelere siru-
tucãrã niwã. Topʉ nipeꞌtise dʉpʉrire seecũu,
pecameꞌe wĩjãcãrã niwã. Nipeꞌtirã ti wiꞌipʉre
nirã́ mil ʉmʉa, numia ʉj̃ʉ̃peꞌtia waꞌacãrã niwã.

50 Tojo wééca beꞌro Abimelec Tebes wãmetiri
macãpʉ waꞌa, tocjãrã meꞌrã aꞌmewẽjẽ, narẽ
docaqueꞌacã weecʉ niwĩ. 51 Ti macã poꞌpeapʉ
ʉꞌmʉarĩ wiꞌi, surara na coꞌtedujiri wiꞌi nicaro
niwʉ̃. Ti wiꞌipʉ nipeꞌtirã ʉmʉa, numia
duꞌtisãjãacãrã niwã. Ti wiꞌi sopere biꞌa, ti
wiꞌi buꞌipʉ mʉjãcãrã niwã. 52 Abimelec ti wiꞌi
sopepʉ eja, tore tuupãꞌrẽ, ʉj̃ʉãgʉ̃tigʉ weecʉ
niwĩ. 53 Cʉ̃ tojo weegʉti nirĩ cura niꞌcõ numio
ti wiꞌi buꞌipʉ nigõ ́ co trigo tuumʉtõcjare cʉ̃
dʉpoapʉ doquepeoco niwõ. Co tojo weecã, cʉ̃
dʉpoa peꞌtoro bata waꞌacaro niwʉ.̃ 54 Maata cʉ̃
wãmorẽ miacoꞌtegʉre piji, cʉ̃rẽ nicʉ niwĩ: “Mʉꞌʉ
ya pjĩ miiwĩrõ, yʉꞌʉre ñosẽwẽjẽcãꞌña. ‘Nu-
mio cʉ̃rẽ wẽjẽcãꞌmo’ nicã ʉatigʉ, ‘Tojo weeya’ ”,
nicʉ niwĩ. Tojo weegʉ cʉr̃ẽ daꞌracoꞌtegʉ cʉ̃rẽ
ñosẽwẽjẽcʉ niwĩ. Tojo wee Abimelec wẽrĩa
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waꞌacʉ niwĩ. 55 Cʉ̃ wẽrĩcã ĩꞌarã, Israe curuacjãrã
na ye wiꞌseripʉ dajatojaacãrã niwã.

56 Tojo weegʉ Abimelec cʉ̃ acawererã se-
tentare wẽjẽ́gʉ,̃ cʉ̃ pacʉre ñaꞌarõ weeꞌque wa-
pare Õꞌacʉ̃ wapaseecʉ niwĩ. 57 Tojo nicã Õꞌacʉ̃
Siquẽcjãrã ʉmʉarẽ na ñaꞌarõ weeꞌque wapare
tojo weecʉ niwĩ. Tojo wee Jotam, Gedeõ ́ macʉ̃
Siquẽcjãrãrẽ “Ñaꞌarõ waꞌarosaꞌa” níꞌque narẽ
queoro waꞌacaro niwʉ̃.

10
Tola ye cjase niꞌi

1 Abimelec wẽ ́rĩ́ca beꞌro Isacar ya curuacjʉ̃
Tola wãmetigʉ, Fúa macʉ,̃ Dodo pãrãmi, Israe
curuacjãrãrẽ narẽ ĩꞌatuꞌtirãrẽ yʉꞌrʉocʉ niwĩ.
Cʉ̃ Samir wãmetiri macã Efraĩ́ buꞌpapijaropʉ
macãrĩticʉ niwĩ. 2 Veintitrés cʉ̃ꞌmarĩ Israe
curuacjãrãrẽ duticʉ niwĩ. Beꞌro wẽrĩa waꞌa,
Samipʉ yaanoꞌcʉ niwĩ.

Jair ye cjase niꞌi
3 Tola beꞌro Jair Galaad wãmetirocjʉ̃ veintidos

cʉ̃ꞌmarĩ Israe curuacjãrãrẽ duticʉ niwĩ. 4 Cʉ̃
treinta ʉmʉa põꞌrãticʉ niwĩ. Nanʉcʉ̃ na yarã
burroare pesacãrã niwã. Na treinta macãrĩ
Galaare duticãrã niwã. 5 Jair wẽ́rĩ ́ca beꞌro
Camón wãmetiri macãpʉ cʉr̃ẽ yaacãrã niwã.

Amonita masã Israe curuacjãrãrẽ
daꞌradutipeꞌque niꞌi

6 Israe curuacjãrã apaturi Õꞌacʉ̃ ĩꞌorõpʉ ñaꞌarõ
weeseticãrã niwã. Na Baal, tojo nicã Astartére
ẽjõpeocãrã niwã. Tojo nicã Siria diꞌtacjãrã
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na ẽjõpeorãrẽ, Sidõ ́cjãrã, moabita masã,
amonita masã, filisteo masã na ẽjõpeorãnojõrẽ
ẽjõpeocãrã niwã. Õꞌacʉ̃ peꞌere ẽjõpeoduꞌu, cʉ̃
weedutiꞌquere weeticãrã niwã. 7 Tojo weegʉ
Õꞌacʉ̃ na meꞌrã ua, filisteo masã, amonita masã
doca waꞌacã weecʉ niwĩ. 8 Tojo waꞌari cʉ̃ꞌma
meꞌrã dieciocho cʉ̃ꞌmarĩ Israe curuacjãrãrẽ
ñaꞌarõ dutipe daꞌraduticãrã niwã. Nipeꞌtirã
Israe curuacjãrã dia Jordã ́ mujĩpũ mʉjãtiro
peꞌecjãrã Galaad diꞌtapʉ nirãrẽ tojo weecãrã
niwã. Ti diꞌta amorreo masã ya diꞌta nicaro
niwʉ̃. 9 Tojo nicã amonita masã Judácjãrã,
Benjamícjãrã, Efraĩ́cjãrã meꞌrã aꞌmewẽjẽrãtirã,
dia Jordã́pʉ pẽꞌaticãrã niwã. Tojo weerã Israe
curuacjãrã pũrõ wioro tʉꞌoñaꞌcãrã niwã. 10 Tojo
waꞌacã, Israe curuacjãrã Õꞌacʉ̃ cʉ̃ weetamusere
sẽrĩcãrã niwã: “Õꞌacʉ,̃ mʉꞌʉrẽ ẽjõpeoduꞌu, Baal
peꞌere ẽjõpeosiruturã, mʉꞌʉrẽ yʉꞌrʉnʉꞌcãpʉ”,
nicãrã niwã.

11 Õꞌacʉ̃ narẽ yʉꞌticʉ niwĩ: “Dʉporopʉ Egip-
tocjãrã, amorreo masã, amonita masã, filis-
teo masã, 12 Sidõ ́cjãrã, amaleca masã, tojo
nicã madianita masã mʉsãrẽ ñaꞌarõ weecã,
mʉsã yʉꞌʉre weetamusere sẽrĩcã, yʉꞌʉ mʉsãrẽ
yʉꞌrʉowʉ. 13 Yʉꞌʉ tojo weemicã, ãpẽrãnojõrẽ
ẽjõpeorãtirã, yʉꞌʉre ẽjõpeoduꞌucãꞌwʉ̃. Tojo
weegʉ mʉsãrẽ yʉꞌrʉonemosome majã. 14 Na
mʉsã ẽjõpeorã, mʉsã beseꞌcãrãrẽ na weeta-
musere sẽrĩrã waꞌaya. Mʉsãrẽ mejẽcã waꞌacã,
náta mʉsãrẽ yʉꞌrʉoato”, nicʉ niwĩ Õꞌacʉ.̃

15 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌorã, Israe curuacjãrã Õꞌacʉ̃rẽ
aꞌtiro nicãrã niwã: “Ʉ ̃sã mʉꞌʉrẽ yʉꞌrʉnʉꞌcãpʉ.
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Noꞌo mʉꞌʉ ʉ̃sãrẽ weesĩꞌrĩrõnojõ weeya. Mejõ
niꞌcãrõacã waroma ʉs̃ãrẽ yʉꞌrʉoya”, nicãrã
niwã. 16 Na tojo níca beꞌro ape diꞌtacjãrã na
ẽjõpeorãnojõ na waꞌteropʉ nirãrẽ cõꞌa, Õꞌacʉ̃rẽ
apaturi ẽjõpeocãrã niwã tja. Na tojo weecã ĩꞌagʉ̃,
Õꞌacʉ̃ na piꞌetisere ĩꞌanemosĩꞌrĩticʉ niwĩ.

17 Beꞌro amonita masã Israe curuacjãrã meꞌrã
aꞌmewẽjẽrãtirã, nerẽ, Galaapʉ cãrĩcãrã niwã.
Israe curuacjãrã peꞌe nerẽqueꞌa, Mizpapʉ
cãrĩrã waꞌacãrã niwã. 18 Galaacjãrã wiorã
aꞌmerĩ ucũcãrã niwã: “Noꞌo amonita masãrẽ
sʉꞌori ʉꞌmʉtã, aꞌmewẽjẽgʉ̃nojõ, cʉ̃́ta nipeꞌtirã
Galaacjãrã wiogʉ sãjãgʉ̃sami”, nicãrã niwã.

11
Jefté ye cjase niꞌi

1 Jefté, Galaad diꞌtacjʉ̃, aꞌmewẽjẽtutuagʉ nicʉ
niwĩ. Cʉ̃ pacʉ Galaad nicʉ niwĩ. Cʉ̃ paco
peꞌe ʉmʉa meꞌrã aꞌmetãrãsijarimasõ nico niwõ.
2 Galaad nʉmo quẽꞌrã ʉmʉarẽ põꞌrãtico niwõ.
Na bʉcʉarã, Jeftére na ya wiꞌipʉ nimiꞌcʉre
cõꞌawĩrõcãrã niwã. Cʉr̃ẽ aꞌtiro nicãrã niwã:
“Mʉꞌʉ apego macʉ̃ niꞌi. Tojo weegʉ marĩ pacʉ
cʉ̃ wẽ ́rĩ́ca beꞌro cũuatjere ñeꞌesome”, nicãrã
niwã. 3 Na tojo nicã, Jefté cʉ̃ acawererãrẽ
duꞌtigʉ, apero Tob wãmetiropʉ macãrĩ waꞌacʉ
niwĩ. Topʉ ʉmʉa noꞌo ʉaro weemaꞌarãrẽ, na
tʉꞌomasĩrõ marĩrõ weesetirãrẽ neocũucʉ niwĩ.
Cʉ̃ meꞌrã baꞌpatisijacãrã niwã.

4Beꞌropʉ amonitamasã Israe curuacjãrãmeꞌrã
aꞌmewẽjẽcãrã niwã. 5 Na tojo weeri cura
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Galaad wiorã Jefté Tob wãmetiropʉ nigʉ̃rẽ pijirã
waꞌacãrã niwã.

6 —Aꞌtia. Marĩ amonita masã meꞌrã
aꞌmewẽjẽrã waꞌacã,mʉꞌʉ ʉ̃sã wiogʉ nicã ʉasaꞌa,
nicãrã niwã.

7 Jefté narẽ nicʉ niwĩ:
—Mʉsã yʉꞌʉre ĩꞌasĩꞌrĩti, yʉꞌʉ pacʉ ya

wiꞌipʉ níꞌcʉre cõꞌawĩrõcãꞌwʉ̃. ¿Deꞌro weerã
niꞌcãrõacãrẽ mʉsãrẽ mejẽcã waꞌacã, yʉꞌʉ tiropʉ
aꞌtiati? nicʉ niwĩ.

8 Galaacjãrã bʉcʉrã cʉr̃ẽ nicãrã niwã:
—Tojo weeꞌcãrã nimirã, niꞌcãrõacãrẽ mʉꞌʉrẽ

aꞌmarã aꞌtiapʉ. Mʉꞌʉ ʉ̃sã meꞌrã aꞌti, amonita
masã meꞌrã aꞌmewẽjẽcã ʉaꞌa. Tojo nicã, mʉꞌʉ
nipeꞌtirã Galaacjãrã wiogʉ sãjãcã ʉaꞌa, nicãrã
niwã.

9 Jefté narẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Mʉsã yʉꞌʉre amonita masã meꞌrã

aꞌmewẽjẽato nírã miacã, tojo nicã Õꞌacʉ̃ yʉꞌʉre
narẽ docaqueꞌacã weecã, diacjʉt̃a mʉsã wiogʉ
nigʉt̃i, nicʉ niwĩ.

10 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌorã, Galaacjãrã bʉcʉrã cʉ̃rẽ
yʉꞌticãrã niwã:
—Õꞌacʉ̃ marĩ ucũsere tʉꞌogʉ weemi. Nirõta

mʉꞌʉ nírõnojõta weerãti, nicãrã niwã.
11 Tojo weegʉ Jefté Galaacjãrã bʉcʉrã meꞌrã

waꞌacʉ niwĩ. Nipeꞌtirã masã cʉ̃rẽ na wiogʉ
sõrõcãrã niwã. Jefté nipeꞌtise cʉ̃ narẽ níꞌquere
apaturi Mizpapʉ Õꞌacʉ̃ tʉꞌoropʉ nicʉ niwĩ tja.

12 Beꞌro Jefté queti wererãrẽ amonita
masã wiogʉ tiro oꞌócʉ niwĩ. Cʉ̃rẽ aꞌtiro ni
sẽrĩtiñaꞌduticʉ niwĩ: “¿Ñeꞌe buꞌiri mʉꞌʉ ʉs̃ã ya
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diꞌtapʉ sãjãti, ʉ̃sã meꞌrã aꞌmewẽjẽsĩꞌrĩti?” ni
queti oꞌócʉ niwĩ.

13 Amonita masã wiogʉ Jefté cʉ̃ quetiwere-
dutigʉ oꞌóꞌcãrãrẽ yʉꞌticʉ niwĩ: “Israe curuacjãrã
Egiptopʉ níꞌcãrã wijarã, dia Arnón meꞌrã nʉꞌcã,
téé Jaboc, Jordã́ wãmetise maarĩ waꞌtero nise
diꞌtare ẽꞌmacãrã niwã. Tojo weerã aꞌmewẽjẽse
marĩrõ te diꞌtare yʉꞌʉre wiaya”, nicʉ niwĩ.

14 Tere tʉꞌogʉ, Jefté ãpẽrã queti wererãrẽ
amonita masã wiogʉre oꞌócʉ niwĩ tja. 15 Aꞌte
quetire cʉ̃rẽ werenemoduticʉ niwĩ: “Jefté
mʉꞌʉrẽ aꞌtiro ni weredutiami: ‘Israe curuacjãrã
moabita masã ye diꞌta, tojo nicã amonita masã
ye diꞌtare ẽꞌmaticãrã niwã. 16 Na Egiptopʉ
níꞌcãrã wijarã, yucʉ marĩrõpʉ waꞌa, yʉꞌrʉacãrã
niwã. Téé Maa sõꞌarĩ maajopʉ yʉꞌrʉpẽꞌa waꞌa,
beꞌro Cadespʉ ejacãrã niwã. 17 Topʉ nírã,
Israe curuacjãrã edomita masã wiogʉre queti
wererãrẽ oꞌócãrã niwã. Cʉ̃rẽ aꞌtiro nicãrã
niwã: “Ʉ̃sã mʉsã ya diꞌtapʉ yʉꞌrʉtẽrĩwãꞌcãcã,
‘Añurõsaꞌa’ niña”. Edomita masã wiogʉ peꞌe
narẽ yʉꞌrʉtẽrĩcã ʉaticʉ niwĩ. Moabita masã
wiogʉ quẽꞌrãrẽ mejãrõta sẽrĩcãrã niwã. Cʉ̃
quẽꞌrã cʉ̃ ya diꞌtare narẽ yʉꞌrʉtẽrĩcã ʉaticʉ niwĩ.
Tojo weerã Israe curuacjãrã Cadespʉ tojacãrã
niwã.

18 ” ’Beꞌro na yucʉ marĩrõpʉ yʉꞌrʉtẽrĩ, Edom,
Moab diꞌta sumuto yʉꞌrʉa, Moab diꞌta mujĩpũ
mʉjãtiro peꞌe eja, dia Arnón ape pãꞌrẽ peꞌe
tojaqueꞌacãrã niwã. Dia Arnónmeꞌrã Moab diꞌta
nʉꞌcãcaro niwʉ.̃ Tojo weerã Moab diꞌta peꞌere
sãjãtícãrã niwã.
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19 ” ’Beꞌro tja Israe curuacjãrã queti
wererãrẽ Sehón, amorreo masã wiogʉ, Hesbón
wãmetiri macãcjʉ̃ tiropʉ oꞌócãrã niwã. Cʉ̃rẽ
“Ʉ ̃sã ya diꞌtapʉ waꞌacã, mʉꞌʉ ya diꞌtapʉ
yʉꞌrʉtẽrĩwãꞌcãdutiya”, ni sẽrĩcãrã niwã.
20 Sehón peꞌe Israe curuacjãrã tojo nisere
ẽjõpeoticʉ niwĩ. Tojo weegʉ narẽ cʉ̃ ya diꞌtapʉ
yʉꞌrʉtẽrĩcã cãꞌmotaꞌacʉ niwĩ. Cʉ̃ yarã surarare
neocũu, Jahas tiropʉ tojaqueꞌacã weecʉ niwĩ.
Tojo wee Israe curuacjãrã meꞌrã aꞌmewẽjẽcãrã
niwã. 21 Beꞌro Õꞌacʉ̃, Israe curuacjãrã wiogʉ,
narẽ Sehṍrẽ, cʉ̃ yarãrẽ docaqueꞌacã weecʉ niwĩ.
Nipeꞌtise amorreo masã ya diꞌtare na ya diꞌta
tojacã weecãrã niwã. 22 Dia Arnón meꞌrã nʉꞌcã,
téé dia Jaboc na ye diꞌta tojacaro niwʉ̃. Tojo nicã,
yucʉ marĩrõ meꞌrã téé dia Jordã́pʉ nitʉocaro
niwʉ̃. 23 ¿Niꞌcãrõacãrẽ Õꞌacʉ̃ amorreo masãrẽ
cõꞌawĩrõꞌque diꞌtare, Israe curuacjãrãrẽ oꞌoꞌque
diꞌtare ʉ̃sãrẽ cõꞌasĩꞌrĩti?
*****

27 Yʉꞌʉ mʉꞌʉrẽ ñaꞌarõ weetiapʉ. Mʉꞌʉ peꞌe
ʉ̃sã meꞌrã aꞌmewẽjẽgʉ̃ aꞌtigʉ, yʉꞌʉre ñaꞌarõ
weegʉ weeꞌe. Õꞌacʉ̃, nipeꞌtirãrẽ besegʉ ¿noa ye
diꞌta nisari? nígʉ̃, Israe curuacjãrãrẽ, amorreo
masãrẽ queoro besegʉsami’ ”, nicʉ niwĩ Jefté.

28 Cʉ̃ tojo nimicã, amonita masã wiogʉ Jefté
níꞌquere tʉꞌosĩꞌrĩticʉ niwĩ.

29Beꞌro Espíritu Santu Jeftére sãjãacʉ niwĩ. Cʉ̃
tutuaro meꞌrã Jefté Galaacjãrã ya diꞌta, tojo nicã
Manasés ya curuacjãrã ya diꞌtare yʉꞌrʉtẽrĩcʉ
niwĩ. Amonita masã ya diꞌtare sãjãgʉ̃, Mizpa
Galaad nirĩ macã meꞌrã yʉꞌrʉacʉ niwĩ.
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*****
32 Jefté amonita masã meꞌrã aꞌmewẽjẽgʉ̃

waꞌacʉ niwĩ. Õꞌacʉ̃ Jeftére narẽ docaqueꞌacã
weecʉ niwĩ. 33 Jefté pãjãrã cʉ̃rẽ ĩꞌatuꞌtirã meꞌrã
aꞌmewẽjẽcʉ niwĩ. Veinte macãrĩcjãrãrẽ Aroer
meꞌrã, téé Minit, Abel-keramimpʉ docaqueꞌacã
weecʉ niwĩ. Tojo weerã Israe curuacjãrã
amonita masãrẽ na doca tojacã weecãrã niwã.
*****

12
*****

7 Jefté seis cʉ̃ꞌmarĩ Israe curuacjãrã wiogʉ nicʉ
niwĩ. Cʉ̃ wẽ ́rĩ́ca beꞌro Galaapʉ, cʉ̃ bajuáca
macãpʉ cʉ̃rẽ yaacãrã niwã.
*****

13
Sansón bajuaꞌque niꞌi

1Apaturi Israe curuacjãrã Õꞌacʉ̃ ĩꞌorõpʉ ñaꞌarõ
weecãrã niwã. Na tojo weecã ĩꞌagʉ̃, Õꞌacʉ̃ narẽ
filisteo masãrẽ wiacʉ niwĩ. Tojo weerã cuarenta
cʉ̃ꞌmarĩ na dutise doca nicãrã niwã.

2 Niꞌcʉ̃ ʉmʉ Manoa wãmetigʉ Dan ya curu-
acjʉ̃ nicʉ niwĩ. Zoracjʉ̃ nicʉ niwĩ. Manoa
nʉmo põꞌrãmarĩgõ nico niwõ. 3 Õꞌacʉ̃ cʉ̃
basuta nimigʉ̃, cʉ̃rẽ werecoꞌtegʉ weronojõ
upʉsãjãnʉꞌcã* co tiro eta, aꞌtiro nicʉ niwĩ: “Mʉꞌʉ
põꞌrãmarĩgõ niꞌi. Niꞌcãrõacãrẽ nijĩpaco waꞌa,
niꞌcʉ̃ põꞌrãtigosaꞌa. 4 Ne vino, siꞌbioꞌquere
sĩꞌrĩticãꞌña. Tojo nicã Moisé baꞌadutitiꞌquenojõrẽ

* 13:3 13.3 Ĩꞌaña Gn 16.7 docapʉ ojaꞌquere.
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baꞌaticãꞌña. 5Mʉꞌʉ põꞌrãtiacjʉ ne poari seenoꞌña
marĩgʉ̃sami. Cʉ̃ bajuati dʉporo Õꞌacʉ̃ yagʉ,
Nazareo masʉ̃† cũunoꞌyutojagʉsami. Cʉ̃ Is-
rae curuacjãrã filisteo masãrẽ daꞌracoꞌteꞌcãrãrẽ
yʉꞌrʉweticã weenʉꞌcãgʉ̃sami”, nicʉ niwĩ.

6 Cʉ̃ tojo níca beꞌro Manoa nʉmo marãpʉ
tiropʉ waꞌa, aꞌtiro ni wereco niwõ: “Õꞌacʉ̃ oꞌóꞌcʉ
yʉꞌʉ tiro etami. Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ̃, cʉ̃rẽ
werecoꞌtegʉ weronojõ upʉsãjãnʉꞌcãꞌcʉ bajuami.
‘¿Noꞌocjʉ̃ niti mʉꞌʉ?’ ni sẽrĩtiñaꞌtiasʉ. Cʉ̃
quẽꞌrã cʉ̃ wãmerẽ weretiami. 7 Aꞌtiro niami:
‘Mʉꞌʉ nijĩpacowaꞌa, niꞌcʉ̃ põꞌrãtigosaꞌa. Niꞌcãcã
meꞌrã ne vinorẽ, siꞌbioꞌquere sĩꞌrĩticãꞌña. Moisé
baꞌadutitiꞌquenojõrẽ baꞌaticãꞌña. Cʉ̃ wĩꞌmagʉ̃
ne bajuaꞌcʉ téé wẽrĩgʉ̃pʉ Õꞌacʉ̃ yagʉ nazarero
masʉ̃ nigʉs̃ami,’ niami”, ni wereco niwõ.

8 Co tojo nicã tʉꞌogʉ, Manoa Õꞌacʉ̃rẽ aꞌtiro ni
sẽrĩcʉ niwĩ: “Õꞌacʉ,̃ mʉꞌʉ ʉs̃ãrẽ oꞌóꞌcʉre apaturi
ʉ̃sã tiropʉ oꞌóya tja. Cʉ̃ wĩꞌmagʉ̃ bajuacjʉre
deꞌro wee masõrãsari, ni weregʉ aꞌtiato”, nicʉ
niwĩ.

9 Õꞌacʉ̃ cʉ̃ sẽrĩsere tʉꞌo, Manoa nʉmo cãpũpʉ
nigõrẽ cʉ̃ basuta nimigʉ,̃ cʉ̃rẽ werecoꞌtegʉ
weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã, apaturi core bajuacʉ
niwĩ. Co marãpʉ Manoa peꞌe co meꞌrã marĩcʉ

† 13:5 13.5 Nazareo masã nírõ, “Õꞌacʉ̃ yarã cũunoꞌcãrã nima”,
nisĩꞌrĩrõ weeꞌe. Na Nazareo masã nirĩ curare vinorẽ, siꞌbioꞌquere
ne sĩꞌrĩticãrã niwã. Na ye poarire seeticãrã niwã. Tojo nicã
wẽrĩꞌcãrã upʉ tiropʉ waꞌaticãrã niwã. Nazareo masã sãjãrã,
apeterore yoaticã tojo niseticũcãrã niwã. Apetero peꞌere na
catiro põtẽorõ tojo sãjã, yapaticãrã niwã.
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niwĩ. 10 Cʉ̃ bajuacã ĩꞌagõ, sojaro meꞌrã co
marãpʉre werego waꞌaco niwõ:
—Cãrʉ̃ yʉꞌʉ ĩꞌaꞌcʉ apaturi bajuami tja, nico

niwõ.
11 Co tojo nicã tʉꞌogʉ, Manoa wãꞌcãnʉꞌcã, cʉ̃

nʉmorẽ sirutuwãꞌcã, cʉ̃ tiropʉ ejacʉ niwĩ.
—¿Mʉꞌʉta niti yʉꞌʉ nʉmo meꞌrã ucũꞌcʉ? ni

sẽrĩtiñaꞌcʉ niwĩ.
—Ʉ̃ʉ, cʉ̃ta niꞌi, nicʉ niwĩ.
12 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌogʉ, Manoa cʉ̃rẽ aꞌtiro nicʉ

niwĩ:
—Mʉꞌʉ wereꞌque queoro waꞌacã, ¿ʉ̃sã deꞌro

wee wĩꞌmagʉ̃rẽ masõrãsari? ¿Deꞌro weerãsari
cʉ̃ meꞌrã? ni sẽrĩtiñaꞌcʉ niwĩ.

13 Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ̃, cʉr̃ẽ werecoꞌtegʉ
weronojõ upʉsãjãnʉꞌcã, cʉ̃rẽ aꞌtiro yʉꞌticʉ niwĩ:
—Mʉꞌʉ nʉmo nipeꞌtise yʉꞌʉ core wereꞌquere

weeato. 14 Ne cãꞌrõ ʉꞌsedʉcaco, tojo nicã vino,
siꞌbioꞌquere sĩꞌrĩticãꞌto. Te ʉꞌsepaganojõ meꞌrã
weeꞌque quẽꞌrãrẽ baꞌaticãꞌto. Tojo nicã Moisé
baꞌadutitiꞌquenojõrẽ baꞌaticãꞌto. Nipeꞌtise yʉꞌʉ
core dutiꞌquere weeato, nicʉ niwĩ.

15 Beꞌro Manoa cʉ̃rẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Mʉꞌʉ ʉ̃sã meꞌrã tojáníña yujupʉ. Mʉꞌʉ

baꞌacã, niꞌcʉ̃ cabracãrẽ wẽjẽ, doꞌarãtirã weeꞌe.
16 Cʉ̃ peꞌe Manoarẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Mʉsã yʉꞌʉre tojadutimicã, mʉsã baꞌasere

baꞌasome. Mejõ peꞌe Õꞌacʉ̃rẽ cabracãrẽ
wẽjẽ ʉ̃jʉ̃amorõpeoya. Manoa cʉ̃ “Õꞌacʉ̃ cʉ̃
basuta nimigʉ̃, cʉ̃rẽ werecoꞌtegʉ weronojõ
upʉsãjãnʉꞌcãmi”, ni masĩticʉ niwĩ.

17 Beꞌro Manoa cʉ̃rẽ nicʉ niwĩ:
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—¿Deꞌro wãmetiti mʉꞌʉ? Mʉꞌʉ ʉ̃sãrẽ
wereꞌque queoro waꞌacã ĩꞌarã, ãpẽrã tʉꞌoropʉ
mʉꞌʉrẽ “Diacjʉt̃a wereapĩ”, nirãsaꞌa, nicʉ niwĩ.

18 Cʉ̃ peꞌe Manoarẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—¿Deꞌro weegʉ yʉꞌʉ wãmerẽ masĩsĩꞌrĩti?

Yʉꞌʉ werecãma, mʉsã tʉꞌomarĩa waꞌabosaꞌa,
nicʉ niwĩ.

19 Beꞌro Manoa cabracãrẽ wẽjẽ, tojo nicã
otese dʉca perire míí, ʉt̃ã buꞌipʉ ʉ̃jʉ̃amorõpeo,
Õꞌacʉ̃rẽ eꞌcatipeocʉ niwĩ. Manoa, cʉ̃ nʉmo
na ĩꞌarĩ cura Õꞌacʉ̃ na ĩꞌatiꞌquenojõrẽ ĩꞌocʉ
niwĩ. 20 Pecameꞌe oꞌme mʉjãarĩ cura Õꞌacʉ̃
cʉ̃ basuta nimigʉ,̃ cʉr̃ẽ werecoꞌtegʉ weronojõ
upʉsãjãnʉꞌcã, oꞌme waꞌteropʉ mʉjãa waꞌacʉ
niwĩ. Tojo weecã ĩꞌarã, Manoa, cʉ̃ nʉmo diꞌtapʉ
paamuꞌrĩqueꞌacãrã niwã. 21 Cʉ̃ narẽ apaturi
bajuaticã, Manoa “Õꞌacʉ̃ cʉ̃ basuta nimigʉ̃,
cʉ̃rẽ werecoꞌtegʉ weronojõ upʉsãjãnʉꞌcãpĩ”, ni
masĩcʉ niwĩ.

22 Tojo weegʉ cʉ̃ nʉmorẽ nicʉ niwĩ:
—Marĩ Õꞌacʉ̃rẽ ĩꞌapʉ. Tojo weerã marĩ

wẽrĩrãsaꞌa, nicʉ niwĩ.
23 Cʉ̃ nʉmo peꞌe nico niwõ:
—Õꞌacʉ̃ marĩrẽ wẽjẽsĩꞌrĩgʉ̃, aꞌte marĩ

ʉ̃jʉ̃amorõpeoꞌquere, tojo nicã otese dʉca peri
marĩ oꞌoꞌquere ñeꞌetibopĩ. Aꞌtere ĩꞌotibopĩ. Tojo
nicã, marĩrẽ aꞌtere weretibopĩ, nico niwõ.

24 Beꞌro Manoa nʉmo wĩꞌmagʉ̃rẽ põꞌrãtigo,
cʉ̃rẽ Sansón wãmeyeco niwõ. Wĩꞌmagʉ̃
bʉcʉacã, Õꞌacʉ̃ cʉ̃rẽ añurõ weecʉ niwĩ.
25 Siapeꞌe meꞌrã bʉcʉa, niꞌcã nʉmʉ Sansón Dan
ya curuacjãrã ya diꞌtapʉ nirĩ cura Espíritu Santu



JUECES 14:1 xl JUECES 14:6

cʉ̃pʉre sãjãnʉꞌcãcʉ niwĩ. Zora, Estaol wãmetise
macãrĩ waꞌteropʉ tojo waꞌacaro niwʉ.̃

14
Sansón cʉ̃ omocã dʉꞌteꞌque niꞌi

1Niꞌcã nʉmʉ Sansón Timnat wãmetirimacãpʉ
buꞌacʉ niwĩ. Topʉ niꞌcõ numio filisteo
masõrẽ ĩꞌacʉ niwĩ. 2 Beꞌro wiꞌipʉ dajagʉ, cʉ̃
pacʉsʉmʉarẽ werecʉ niwĩ:
—Timnapʉ niꞌcõ filisteo masõrẽ ĩꞌapʉ. Yʉꞌʉre

numisẽrĩbosarã waꞌaya, nicʉ niwĩ.
3 Cʉ̃ pacʉsʉmʉa cʉ̃rẽ yʉꞌticãrã niwã:
—¿Deꞌro weegʉ mʉꞌʉ sõjã filisteo masã,

Õꞌacʉ̃rẽ ẽjõpeotirã waꞌteropʉre mʉꞌʉ nʉmo
niacjore aꞌmati? ¿Marĩ Israe curuacjãrã
waꞌteropʉre mʉꞌʉ basucãrã numia mʉꞌʉ meꞌrã
omocã dʉꞌteacjo marĩti? nicãrã niwã.
Sansón peꞌe pacʉsʉmʉarẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Core miirã waꞌaya. Yʉꞌʉ tʉꞌsago niamo, nicʉ

niwĩ.
4 Õꞌacʉ̃ filisteo masãrẽ cõꞌagʉ̃ti nígʉ̃, tojo

weecʉ niwĩ. Cʉ̃ pacʉsʉmʉa “Aꞌte Õꞌacʉ̃ cʉ̃
cũuꞌque nisaꞌa”, ni masĩticãrã niwã. Titapʉre
filisteo masã Israe curuacjãrãrẽ duticãrã niwã.
5 Beꞌro Sansón cʉ̃ pacʉsʉmʉa meꞌrã Timnapʉ
buꞌacãrã niwã. Na Timnat ʉꞌse wesepʉ ejari
cura, wãcũñamarĩrõ yai wĩꞌmagʉ̃ Sansón tiropʉ
“Jii” piꞌaticʉ niwĩ. 6 Espíritu Santu Sansṍpʉre
sãjãa, tutuase cʉ̃rẽ oꞌocʉ niwĩ. Tojo weegʉ cʉ̃
omocãrĩ meꞌrã diaꞌcʉ̃ yaire wẽjẽgʉ̃, tʉ̃asurecãꞌcʉ
niwĩ. Cabra wĩꞌmagʉ̃rẽ tʉãsurero weronojõ tojo
weecʉ niwĩ. Tojo weemigʉ,̃ cʉ̃ pacʉsʉmʉarẽ cʉ̃
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weeꞌquere wereticʉ niwĩ. 7 Beꞌro numio tiropʉ
buꞌa, co meꞌrã ucũcʉ niwĩ. Core tʉꞌsayʉꞌrʉacʉ
niwĩ.

8 Beꞌro co meꞌrã omocã dʉꞌtegʉtigʉ buꞌagʉ, yai
cʉ̃wẽjẽꞌcʉre maꞌa ojaropʉ ĩꞌagʉ̃waꞌacʉ niwĩ. Cʉ̃
upʉmejãrõrẽmumia yeebiꞌaqueꞌa, na te comeꞌrã
sãñacã ĩꞌacʉ niwĩ. 9 Tere míí, neꞌrẽbuꞌacʉ niwĩ.
Cʉ̃ pacʉsʉmʉarẽ bocaejagʉ, narẽ ecacʉ niwĩ. Na
quẽꞌrã tere neꞌrẽcãrã niwã. “Topʉ miapʉ” ni
wereticʉ niwĩ.

10 Beꞌro cʉ̃ pacʉ cʉ̃ macʉ̃ nʉmo niacjore ĩꞌagʉ̃
buꞌacʉ niwĩ. Topʉ Sansón bosenʉmʉ weepeocʉ
niwĩ. Na maꞌmapjia omocã dʉꞌteatji dʉporo
weewʉaronojõ weecʉ niwĩ. 11 Filisteo masã
cʉ̃ ejacã ĩꞌarã, cʉ̃rẽ baꞌpatiajãrẽ treinta ʉmʉa
oꞌocãrã niwã.

12 Sansón narẽ nicʉ niwĩ:
—Mʉsãrẽ níbocapesere werema. Siete

nʉmʉrĩ bosenʉmʉ nise nʉmʉrĩ queoro mʉsã
níbocacã, yʉꞌʉ mʉsãnʉcʉ̃ niꞌcãrõ suꞌtiro lino
meꞌrã wééca suꞌtiro, tojo nicã bosenʉmʉ
sãñawʉase suꞌtinojõrẽ oꞌogʉti. 13 Mʉsã
níbocatirã pũrĩcã, yʉꞌʉre treinta suꞌti lino
meꞌrã weeꞌque suꞌti, tojo nicã ticʉse bosenʉmʉ
sãñawʉase suꞌtinojõrẽ oꞌorãsaꞌa, nicʉ niwĩ.
Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌorã, “Jaʉ, mʉꞌʉ níbocasere

ʉ̃sãrẽ wereya”, nicãrã niwã.
14 Beꞌro narẽ werecʉ niwĩ:

“Baꞌayapiꞌcʉpʉre baꞌase wijasaꞌa.
Tutuagʉre iꞌpitise wijasaꞌa”, nicʉ niwĩ.
Itia nʉmʉ na níbocamasĩticãrã niwã.
15 Baꞌparitise waꞌari nʉmʉrẽ Sansón nʉmo

niacjore aꞌtiro nicãrã niwã:
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—Mʉꞌʉ marãpʉ niacjʉre te níbocasere were-
dutiya. Mʉꞌʉwereticã,mʉꞌʉrẽ,mʉꞌʉ pacʉ acaw-
ererãrẽ ʉj̃ʉãpeꞌocãꞌrãsaꞌa. ¿Ʉ̃sã yere yajasĩꞌrĩgõ,
ʉ̃sãrẽ pijiati? nicãrã niwã.

16 Na tojo nicã tʉꞌogo, Sansón nʉmo cʉ̃ tiropʉ
waꞌa, utigota, cʉ̃rẽ nico niwõ:
—Mʉꞌʉ yʉꞌʉre ʉaweꞌe. Ne yʉꞌʉre maꞌiweꞌe.

Yʉꞌʉ acawererãrẽ níbocasere sẽrĩtiñaꞌcʉ niapʉ.
Yʉꞌʉ peꞌere weretiapʉ, nico niwõ.
Sansón core yʉꞌticʉ niwĩ:
—Te níbocasere yʉꞌʉ pacʉsʉmʉa marĩcãrẽ

weretiapʉ. ¿Deꞌro weegʉ mʉꞌʉ peꞌema were-
bosari? nicʉ niwĩ.

17Cʉ̃weretiꞌque buꞌiri ti semanarẽ utipeꞌocãꞌco
niwõ. Nitʉori nʉmʉrẽ tʉꞌomí, caributi, core
werecʉ niwĩ. Tere tʉꞌogo, co acawererãrẽ
wereturiaco niwõ. 18 Bosenʉmʉ nitʉori nʉmʉ
mujĩpũ sãjãrĩ cura, ti macãcjãrã ʉmʉa Sansõ ́rẽ
nicãrã niwã:
“Mumiaco nemorõ iꞌpitise apeyepʉa baꞌase

marĩꞌi.
Yai yʉꞌrʉoro tutuagʉ marĩmi”, nicãrã niwã.
Na tojo nicã tʉꞌogʉ, Sansón narẽ yʉꞌticʉ niwĩ:

“Yago wecʉo meꞌrã diꞌta seꞌemorẽcũuwãꞌcãtirã,
níbocasere masĩtibopã”,* nicʉ niwĩ.

19 Maata Espíritu Santu tutuaro meꞌrã cʉp̃ʉre
sãjãacʉ niwĩ. Tojo weegʉ Sansón Ascalón
wãmetiri macãpʉ buꞌacʉ niwĩ. Tocjãrã ʉmʉa
treintare wẽjẽ, na suꞌti sãñaꞌquere ẽꞌmacʉ niwĩ.
Tere cʉ̃ níbocasere wereꞌcãrãrẽ oꞌocʉ niwĩ. Na
meꞌrã pũrõ uagʉ, cʉ̃ pacʉ ya wiꞌipʉ dajacʉ niwĩ.
* 14:18 14.18 “Yʉꞌʉ nʉmorẽ sẽrĩtiñaꞌnʉrʉ̃tirã pũrĩcã,
níbocasere masĩtibopã”, nisĩꞌrĩgʉ̃, tojo nicʉ niwĩ.
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20 Tere ĩꞌagʉ̃, Sansónmañecʉ̃ níꞌcʉ cʉ̃macõrẽ na
omocã dʉꞌtecã coꞌteꞌcʉ peꞌere numisocʉ niwĩ.

15
Sansón filisteo masã meꞌrã aꞌmewẽjẽꞌque niꞌi

1 Yoáca beꞌro trigo bʉcʉatuꞌajari cura Sansón
cʉ̃ nʉmorẽ ĩꞌagʉ̃ waꞌagʉ, niꞌcʉ̃ cabracãrẽ miacʉ
niwĩ. Topʉ ejagʉ, aꞌtiro ni wãcũcʉ niwĩ: “Yʉꞌʉ
nʉmo ya tucũpʉ sãjãagʉ̃ti”, nicʉ nimiwĩ. Co
pacʉ peꞌe cʉ̃rẽ sãjãadutiticʉ niwĩ.

2 Aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Yʉꞌʉ aꞌtiro wãcũwʉ̃. Yʉꞌʉ macõrẽ ne

ʉatisami, nimiwʉ̃. Tojo weegʉ mʉꞌʉ meꞌrãcjʉ̃rẽ
core oꞌowʉ. Co acabijo co yʉꞌrʉoro añugõ nimo.
Co peꞌere miaña, nicʉ niwĩ.

3 Sansón cʉr̃ẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Niꞌcãrõacã pũrĩcãrẽ filisteo masãrẽ ñaꞌarõ

wéégʉ, buꞌiri moogʉs̃aꞌa.
4 Tojo weegʉ cʉ̃ trescientos zorra, diayia

weronojõ bajurãrẽ ñeꞌe, pʉarẽrã na ye pĩcõrĩrẽ
dʉꞌtecũucʉ niwĩ. Te cʉ̃ dʉꞌteꞌcaropʉ ope tĩarĩ
õꞌocʉ niwĩ. 5 Te tĩarĩrẽ sĩꞌayoo, filisteo masã na
otese cʉoropʉ zorrare duꞌuoꞌocʉ niwĩ. Nipeꞌtise
trigo na tʉ̃ꞌrẽcũuꞌque mesãrĩ, ʉꞌse weseri, olivo
weseri ʉ̃jʉ̃ñeꞌepeꞌtia waꞌacaro niwʉ.̃

6 Filisteo masã tere ĩꞌarã, “¿Noa tojo weea-
pari?” ni, aꞌmerĩ sẽrĩtiñaꞌcãrã niwã. “Sansón,
Timnacjʉ̃ buji tojo weecʉ niami. Cʉ̃ nʉmorẽ
cʉ̃ meꞌrãcjʉ̃rẽ oꞌoꞌque buꞌiri tojo weecʉ niami”,
ni werenoꞌcãrã niwã. Tere tʉꞌorã, filisteo masã
core, co pacʉre ʉ̃jʉãcõꞌacãrã niwã.

7 Beꞌro Sansón narẽ nicʉ niwĩ:
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—Mʉsã tojo weeꞌque wapa yʉꞌʉ mʉsã meꞌrã
tojo aꞌpepũrĩnuꞌcũgʉ̃saꞌa. Téé mʉsãrẽ aꞌméca
beꞌropʉ añugʉ̃saꞌa, nicʉ niwĩ.

8Ʉpʉtʉ uatjĩagʉ̃, na meꞌrã aꞌmewẽjẽ, pãjãrãrẽ
wẽjẽcʉ niwĩ. Tojo weetuꞌajanʉꞌcõ, ʉt̃ãgã Etam
wãmeticja nirĩ tutipʉ buꞌa, topʉ niseticʉ niwĩ.

Sansón burro ʉséca õꞌa meꞌrã aꞌmewẽjẽgʉ̃
waꞌaꞌque niꞌi

9 Beꞌro filisteo masã Judá diꞌtapʉ majãa,
topʉ nerẽcãrã niwã. Téé Lehi pʉꞌtopʉ
tuustenʉꞌcãcãrã niwã. 10 Judácjãrã narẽ
sẽrĩtiñaꞌcãrã niwã:
—¿Deꞌro weerã ʉ̃sã meꞌrã aꞌmewẽjẽrã aꞌtiati?
Na yʉꞌticãrã niwã:
—Ʉ̃sã Sansṍrẽ ñeꞌerã aꞌtirã weeapʉ. Ʉ ̃sãrẽ

cʉ̃ ñaꞌarõ weeꞌcaronojõta cʉ̃rẽ aꞌmerãti, nicãrã
niwã.

11 Tere tʉꞌorã, iꞌtiati mil ʉmʉa Judácjãrã
ʉ̃tãgã Etamwãmeticja nirĩ tutipʉ buꞌacãrã niwã.
Sansõ ́rẽ aꞌtiro nicãrã niwã:
—¿Mʉꞌʉ masĩweti? Filisteo masã marĩrẽ du-

tirã, marĩ nemorõ tutuarã nima. ¿Deꞌro weegʉ
ʉ̃sãrẽ tojo weeati?
Narẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Na yʉꞌʉre weeꞌcaronojõta yʉꞌʉ quẽꞌrã

mejãrõta weeapʉ.
12 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌorã, cʉ̃rẽ aꞌtiro nicãrã niwã:
—Filisteo masãrẽ wiarãtirã, mʉꞌʉrẽ dʉꞌterã

aꞌtirã weeapʉ.
Sansón narẽ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Õꞌacʉ̃ wãme meꞌrã wãmepeo, “Mʉꞌʉrẽ

wẽjẽsome”, niña, nicʉ niwĩ.
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13 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌorã, “Jaʉ”, nicãrã niwã.
“Mejõ mʉꞌʉrẽ dʉꞌte, filisteo masãrẽ wiarãti.
Mʉꞌʉrẽ wẽjẽsome”, nicãrã niwã. Tojo weerã
pʉa da pũnʉꞌmo dari, maꞌma dari meꞌrã cʉ̃rẽ
dʉꞌtecãrã niwã. Dʉꞌte, cʉ̃rẽ ʉt̃ã tutipʉ níꞌcʉre
miiwijaacãrã niwã.

14 Cʉ̃ Lehipʉ ejari curare filisteo masã cʉ̃rẽ
ĩꞌarã, pũrõ eꞌcatise meꞌrã caricũwãꞌcãticãrã
niwã. Na tojo weecã, Espíritu Santu tutuaro
meꞌrã cʉ̃pʉre sãjãacʉ niwĩ. Cʉp̃ʉre sãjãcã,
cʉ̃rẽ dʉꞌteꞌque dari lino ʉ̃jʉ̃ꞌque caꞌbise dari
weronojõ waꞌacaro niwʉ̃. Tojo weero te dari
surustedijacaro niwʉ̃. 15 Beꞌro burro ʉséca õꞌa,
bopoticureri õꞌarẽ boca, ti õꞌa meꞌrã mil ʉmʉarẽ
wẽjẽcʉ niwĩ.

16 Beꞌro Sansón nicʉ niwĩ:
“Burro ʉséca õꞌa meꞌrã wẽjẽ, narẽ pʉa mesã

seeneocũuapʉ.
Burro ʉséca õꞌa meꞌrã mil ʉmʉarẽ wẽjẽcãꞌpʉ”,

nicʉ niwĩ.
17 Cʉ̃ tojo níca beꞌro ti õꞌarẽ cõꞌacãꞌcʉ niwĩ.

Cʉ̃ aꞌmewẽjẽꞌcarore Ramat-lehi* wãmeyecãrã
niwã.

18 Cʉ̃ aꞌmewẽjẽca beꞌro pũrõ acowʉocʉ niwĩ.
Tojo weegʉ Õꞌacʉr̃ẽ ʉpʉtʉ sẽrĩcʉ niwĩ: “Yʉꞌʉ
mʉꞌʉrẽ daꞌracoꞌtegʉ niꞌi. Mʉꞌʉ yʉꞌʉre filis-
teo masã meꞌrã aꞌmewẽjẽcã, narẽ docaqueꞌacã
weeapʉ. ¿Niꞌcãrõacãma acowʉose meꞌrã
wẽrĩgʉ̃sari? ¿Tojo nicã ãꞌrã mʉꞌʉrẽ ẽjõpeotirã
tiropʉ wẽrĩgʉ̃sari?” nicʉ niwĩ.

* 15:17 15.17 Ramat-lehi nírõ, “Burro ʉséca õꞌa buꞌpa” nisĩꞌrĩrõ
weeꞌe.
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19 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌogʉ, Õꞌacʉ̃ niꞌcã cope aco
wijacã weecʉ niwĩ. Ti pe wijasepʉre Sansón aco
sĩꞌrĩcʉ niwĩ. Sĩꞌrĩtoja, mejãrõta tutuagʉ waꞌacʉ
niwĩ tja. Tojo weero aco wijari pe En-hacore
wãmeyenoꞌcaro niwʉ̃. Topʉ Lehipʉ aco wijari
pe nidecotiꞌi yujupʉ.

20 Filisteo masã na duticaterore Sansón veinte
cʉ̃ꞌmarĩ Israe curuacjãrãrẽ sʉꞌori niseticʉ niwĩ.

16
Sansón Gaza wãmetiri macãpʉ weesetiꞌque

niꞌi
1 Niꞌcã nʉmʉ Sansón Gaza wãmetiri macãpʉ

waꞌacʉ niwĩ. Topʉ ejagʉ, niꞌcõ numio ʉmʉarẽ
aꞌmetãrãwapataꞌari masõrẽ ĩꞌacʉ niwĩ. Beꞌro
co ya wiꞌipʉ co meꞌrã cãrĩgʉ̃ sãjãacʉ niwĩ.
2 Gazacjãrã “Sansón ti macãpʉ niapʉ” nicã
tʉꞌocãrã niwã. Tojo weerã ti macã sãjãrĩ sope
pʉꞌto cãꞌmotaꞌanʉꞌcãeja, coꞌteboꞌreacãrã niwã.
“Boꞌreacã cʉ̃rẽ wẽjẽrãti” nírã, ti ñamirẽ ne cʉ̃rẽ
cariboticãrã niwã.

3 Sansón peꞌe ñami deco wãꞌcã, ti macã cja
sopere te botari meꞌrãta duꞌuamí, tere wʉa,
ʉ̃rʉg̃ʉ̃ Hebrṍ wãmetiri macã põtẽorõ nicjʉ
buꞌipʉ miacʉ niwĩ.

Sansón, Dalila ye queti niꞌi
4 Beꞌropʉ cʉ̃ niꞌcõ numio Dalila wãmetigore

ʉacʉ niwĩ. Co eꞌsari pa ʉ̃rʉ̃pagʉ deco nirĩ pa
Sorec wãmetiri paꞌtirocjõ nico niwõ. 5 Tere
masĩrã, filisteo masã wiorã co tiropʉ waꞌacãrã
niwã. Core aꞌtiro nicãrã niwã:
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—Sansõ ́rẽ “¿Deꞌro wee tocãꞌrõ tutuati?” nígõ,
weesoose meꞌrã cʉr̃ẽ weredutiya. Tojo wee ʉ̃sã
cʉ̃rẽ dʉꞌte, tutuaticã weemasĩrãsaꞌa. Mʉꞌʉ tojo
weecã, ʉs̃ãnʉcʉ̃ mʉꞌʉrẽ niyeru pajiro oꞌorãti,
nicãrã niwã.

6 Tojo weego Dalila Sansṍrẽ aꞌtiro nico niwõ:
—Wereya yʉꞌʉre. ¿Deꞌro weegʉ mʉꞌʉ tocãꞌrõ

tutuase cʉoti? Mʉꞌʉ tutuase moogʉ̃ waꞌacã,
¿ñeꞌe meꞌrã mʉꞌʉrẽ dʉꞌtebosari? ni sẽrĩtiñaꞌco
niwõ.

7 Sansón core yʉꞌticʉ niwĩ:
—Siete dari bʉacatjẽ nise dari, bopotise dari

meꞌrã yʉꞌʉre dʉꞌtecã, yʉꞌʉ tutuase peꞌtirosaꞌa.
Mejõ nigʉ̃́ weronojõ tojagʉsaꞌa, nicʉ niwĩ.

8 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌorã, filisteo masã wiorã siete
dari bopotise darire core miiticãrã niwã. Te dari
meꞌrã Dalila Sansṍrẽ dʉꞌteco niwõ. 9 Filisteo
masã wiorã ti tucũ bajutiropʉ nicãrã niwã.
Sansõ ́rẽ dʉꞌtetoja, cʉ̃rẽ aꞌtiro caricũco niwõ:
—¡Sansón, filisteo masã mʉꞌʉrẽ ñeꞌerã

aꞌtitojama! nico niwõ.
Co tojo nicã tʉꞌogʉ, Sansón te darire yuta

dare ʉj̃ʉ̃asurero weronojõ surecãꞌcʉ niwĩ. Tojo
weerã filisteo masã deꞌro wee cʉ̃ tutuati nisere
masĩticãrã niwã.

10 Tojo waꞌacã, Dalila Sansṍrẽ aꞌtiro nico niwõ:
—Yʉꞌʉre bujicãꞌpã. Tojo nicã, yʉꞌʉre

nisooapʉ. Wereya. ¿Ñeꞌenojõ da meꞌrã mʉꞌʉrẽ
dʉꞌtebosari, mʉꞌʉ sureticã? nico niwõ.

11 Sansón core yʉꞌticʉ niwĩ:
—Pũnʉꞌmo dari maꞌma dari, dʉꞌtenoꞌña

marĩse dari meꞌrã yʉꞌʉre añurõ dʉꞌtecã, mejõ
nigʉ̃ weronojõ tutuatigʉ tojagʉsaꞌa, nicʉ niwĩ.
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12 Cʉ̃ tojo nicã tʉꞌogo, Dalila maꞌma darire
mii, cʉ̃rẽ dʉꞌteco niwõ. Dʉꞌtetoja, cʉ̃rẽ caricũco
niwõ:
—¡Sansón, filisteo masã mʉꞌʉrẽ ñeꞌerã

aꞌtitojama!
Filisteo masã ti tucũ bajutiropʉ nicoꞌtecãrã

niwã. Co tojo nicã tʉꞌogʉ, Sansón yuta darire
weronojõ te darire wejesurecʉ niwĩ.

13 Beꞌro Dalila Sansõ ́rẽ aꞌtiro nico niwõ:
—Mʉꞌʉ yʉꞌʉre bujicãꞌa, nisoodecotiꞌi yu-

jupʉ. ¿Deꞌro weecã mʉꞌʉ tutuatigʉ tojagʉsari?
Wereya, nico niwõ.
Cʉ̃ yʉꞌticʉ niwĩ:
—Suꞌti suꞌawʉaropʉ yuta paasuꞌaro

weronojõ ye poarire seepaꞌtaꞌque siete darire
paasuꞌatjĩagõ, dʉꞌtecũuña. Mʉꞌʉ tojo weecã,
yʉꞌʉ tutuatigʉ, mejõ nigʉ̃ weronojõ tojagʉsaꞌa,
nicʉ niwĩ. 14 Tojo weego cʉ̃ cãrĩrĩ cura Dalila cʉ̃
poarire siete dari seepaꞌtaꞌquere suꞌti suꞌaropʉ
suꞌa aꞌmesʉꞌocũuco niwõ. Tojo weetuꞌaja,
tuturire diꞌtapʉ paabiꞌanʉꞌcõ, co suꞌaꞌque darire
dʉꞌteñeꞌecũuco niwõ.
Beꞌro apaturi Sansõ ́rẽ caricũco niwõ:
—¡Sansón, filisteo masã mʉꞌʉrẽ ñeꞌerã

aꞌtitojama! nico niwõ. Cʉ̃ cãrĩꞌcʉ nimigʉ̃, wãꞌcã,
cʉ̃rẽ seepaꞌtaꞌque dari dʉꞌtecũuꞌque tuturire
wejeduꞌacʉ niwĩ.

15 Cʉ̃ tojo weecã, co nico niwõ:
—Mʉꞌʉ yʉꞌʉre ẽjõpeotigʉ, ¿deꞌro weegʉ

“Mʉꞌʉrẽ maꞌiꞌi”, nimiti? Iꞌtiati yʉꞌʉre bujicãꞌgʉ̃
weeapʉ. Aꞌtiro wee tutuaꞌa nisere ne wereweꞌe,
nico niwõ.
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16 Peje nʉmʉrĩ cʉr̃ẽ tojo cariboco niwõ. 17 Tojo
weegʉ caributicũmí, core queoro werepeꞌocãꞌcʉ
niwĩ:
—Yʉꞌʉ bajuase dʉporo “Õꞌacʉ̃ yagʉ nazareo

cũunoꞌyutojagʉsami” ninoꞌcʉ niꞌi. Nazareo
nitjĩagʉ̃, ye poari ne niꞌcãti seenoꞌña marĩꞌi. Ye
poarire seecõꞌacãma, yʉꞌʉ tutuase peꞌtirosaꞌa.
Mejõ nigʉ̃́ weronojõ tutuatigʉ tojagʉsaꞌa, nicʉ
niwĩ.

18 Dalila “Queoro werepeꞌocãꞌmi” ni masĩgõ,
filisteo masã wiorãrẽ queti oꞌóco niwõ. Tere
tʉꞌorã, filisteo masã wiorã na “Mʉꞌʉrẽ oꞌorãti”
níꞌque niyeru meꞌrã co ya wiꞌipʉ ejacãrã niwã.
19 Sansón cʉ̃ nʉmo ya ʉsó buꞌipʉ dʉpoa peo,
cãrĩyʉꞌrʉacʉ niwĩ. Cʉ̃ cãrĩyʉꞌrʉcã ĩꞌagõ, niꞌcʉ̃rẽ
cʉ̃ poarire siete seepaꞌtaꞌque darire seedutigo
pijico niwõ. 20 Cʉ̃ seetojaca beꞌro caricũco niwõ:
—¡Sansón, filisteo masã mʉꞌʉrẽ ñeꞌerã

aꞌtitojama! nico niwõ.
Sansón wãꞌcã, “Todʉporo weeꞌcaronojõ

waꞌarosaꞌa”, ni wãcũcʉ nimiwĩ. Õꞌacʉ̃ cʉ̃rẽ
wijaacã, ne masĩticʉ niwĩ.

21Beꞌro filisteomasã cʉ̃rẽ ñeꞌe, cʉ̃ caperire ore-
weecãꞌcãrã niwã. Tojo weetoja, Gaza wãmetiri
macãpʉ cʉr̃ẽ miibuꞌacãrã niwã. Cõme dari
meꞌrã dʉꞌtetjĩarã, buꞌiri daꞌreri wiꞌipʉ trigore
ãrʉ̃aduticãrã niwã. 22 Siapeꞌe meꞌrã cʉ̃ poari
pĩꞌrĩwijanʉꞌcãcaro niwʉ̃ tja.

Sansón cʉ̃ wẽrĩꞌque niꞌi
23 Beꞌro filisteo masã wiorã na ẽjõpeogʉ

Dagṍrẽ ẽjõpeori wiꞌipʉ nerẽcãrã niwã. Na cʉ̃rẽ
waꞌicʉrãrẽ wẽjẽ ʉ̃jʉãmorõpeorãtirã, tojo nicã
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bosenʉmʉ weepeorãtĩrã, tojo weecãrã niwã.
Aꞌtiro basacãrã niwã:
“Marĩ ẽjõpeogʉmarĩrẽ ĩꞌatuꞌtigʉ Sansṍrẽ marĩrẽ

wiacʉ niami”.
24 Masã ti wiꞌipʉ nirã́ quẽꞌrã na ẽjõpeogʉ

Dagṍrẽ aꞌtiro ni basapeocãrã niwã:
“Marĩ ẽjõpeogʉmarĩrẽ ĩꞌatuꞌtigʉ Sansṍrẽ marĩrẽ

wiacʉ niami.
Cʉ̃ marĩ ye trigo weserire ʉ̃jʉãꞌcʉ, pãjãrã marĩ

acawererãrẽ wẽjẽꞌcʉre wiacʉ niami.”
25 Na pũrõ eꞌcatitjĩarã, aꞌtiro caricũcãrã niwã:

“Sansṍrẽ marĩ waꞌteropʉ miitia, cʉr̃ẽ bujicãꞌrã”,
nicãrã niwã. Tojo weerã cʉ̃ buꞌiri daꞌreri
wiꞌipʉ níꞌcʉre na nerẽrõpʉ miiejacãrã niwã.
Na tojo weecã ĩꞌarã, masã cʉr̃ẽ bujicãꞌcãrã
niwã. Ti wiꞌi na ẽjõpeogʉ Dagṍrẽ ẽjõpeori wiꞌi
cjase tuuñeꞌese tuturi deco cʉ̃rẽ nuꞌcũduticãrã
niwã. 26 Tojo wééca beꞌro Sansón maꞌmʉ cʉ̃rẽ
tʉ̃awãꞌcãgʉ̃rẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ:
—Yʉꞌʉre aꞌti wiꞌi tuuñeꞌese tuturi waꞌtero

nʉꞌcõña, te tuturipʉ ñatuuwãꞌcãcã, nicʉ niwĩ.
27 Ti wiꞌipʉre ʉmʉa, numia muꞌmuyʉꞌrʉacãrã

niwã. Nipeꞌtirã filisteo masã wiorã topʉ nicãrã
niwã. Tojo nicã ti wiꞌi buꞌi opa sira nirõpʉ
iꞌtiati mil masã Sansõ ́rẽ bujicãꞌcã ĩꞌadijocãrã
niwã. 28 Tojo waꞌari cura Sansón Õꞌacʉ̃rẽ aꞌtiro
sẽrĩcʉ niwĩ: “Yʉꞌʉre wãcũña. Niꞌcãti yʉꞌʉre
tutuase oꞌonemoña tja. Ye caperire filisteo masã
oreweeꞌque wapa aꞌmegʉt̃igʉ weeꞌe”, nicʉ niwĩ.
29 Sansón tojo sẽrĩtoja, ti wiꞌi deco tuuñeꞌese
tuturi pʉa tuturo waꞌteropʉ diacjʉ̃camocã meꞌrã
niꞌcã tuturopʉ, cũpecamocã meꞌrã ape tuturopʉ
ñatuunʉꞌcãejacʉ niwĩ. 30 Tojo weetoja, aꞌtiro
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caricũcʉ niwĩ: “¡Filisteo masã meꞌrã yʉꞌʉre
wẽrĩcã weeya!” nicʉ niwĩ.
Beꞌro nipeꞌtise cʉ̃ tutuase meꞌrã te tuturire

tuunuadijocʉ niwĩ. Cʉ̃ tojo weecã, ti wiꞌi
wiorã, tojo nicã nipeꞌtirã ti wiꞌipʉ níꞌcãrã buꞌipʉ
doquepejacaro niwʉ.̃ Tojo weerã wẽrĩpeꞌtia
waꞌacãrã niwã. Tojo wee Sansón cʉ̃ wẽrĩrĩ
nʉmʉrẽ cʉ̃ catiri ʉmʉcore wẽjẽꞌcaro yʉꞌrʉoro
filisteo masãrẽ wẽjẽnemocʉ niwĩ.

31 Beꞌro cʉ̃ acabijirã, nipeꞌtirã cʉ̃ pacʉ acaw-
ererã cʉ̃ upʉre miirã waꞌacãrã niwã. Cʉ̃ pacʉ
Manoarẽ yááca tutipʉ Zora Estaol decopʉ cʉ̃rẽ
yaacãrã niwã. Sansón veinte cʉ̃ꞌmarĩ Israe
curuacjãrãrẽ sʉꞌori niseticʉ niwĩ.
*****
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